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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for
future reference.

3140 035 33283

Warning

* Do not immerse the motor unit in water nor rinse
it under the tap.

» Before you connect the appliance to the power,
make sure that the voltage indicated on the bottom
of the appliance corresponds to the local power
voltage.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory or metal capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

* Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

* This appliance shall not be used by children. Keep
the appliance and its cord out of reach of children.

» Before you connect the mixer to the mains, insert
the beaters into the mixer.

* Before you switch on the appliance, lower the
beaters into the ingredients.

» Switch off the appliance and disconnect it from
the mains if you leave it unattended and before
you assemble, disassemble and clean it and before
changing accessories or approaching parts that
move in use.

* Do not touch the blades, especially when the
appliance is plugged in. The blades are very sharp.

* If the blades get stuck, unplug the appliance before
you remove the ingredients that block the blades.

* Do not touch or insert any object on the gears of
the mixer stand, especially when the appliance is in
use.

Caution

* Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts,
your guarantee becomes invalid.

* This appliance is intended for household use only.

* Do not exceed the quantities and processing time
indicated in the user manual.

* Do not process more than one batch without
interruption. Let the appliance cool down to room
temperature before you continue processing.

Note
. Noise level = 85 dB [A]
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe
to use based on scientific evidence available today.

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and
components, which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself
about the local rules on the separate collection of electrical and electronic products.

The correct disposal of your old product helps prevent potentially negative J—
consequences on the environment and human health.

2 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

The mixer, when used as handheld is equipped with the innovative FlexiMix system, which
allows the beaters and dough hooks to move up and down when they touch the bowl. The
two wire beaters/strip beaters (or kneading hooks) move independently of each other; which
allows them to adjust to the shape of every bowl. As a result, it is much easier to reach every
part of the bowl and to mix all ingredients thoroughly. The FlexiMix system makes the mixer
easier to handle and gives you better control over the mixing process.

3  What’s in the box

@ Turbo knob
®  Press and hold to increase the speed
@ Speed control
. o : OFF position
* - :Variable speeds
(3) AEject button
*  Press to release the beaters or kneading hooks

®

FlexiMix switch

¢ ¥ :FlexiMix off

* # :FlexiMix on

Hole for the beaters and kneading hooks

Stainless steel bowl (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 and HR1594 only)
Mixer Stand (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 and HR1594 only)
Holder release button

Mixer unit

Mixer holder

Mixer release lever

Door for bar blender and chopper

Power cord

Kneading hooks

Wire beaters or strip beaters (depending on countries)

Chopper lid (HR1578 and HR1579 only)

Chopper blade (HR1578 and HR1579 only)

Chopper bowl (HR1578 and HR1579 only)
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Beaker for bar blender

Spatula (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 and HR1594 only)
@ Metal bar blender (HR1578, HR1579, HR1592 and HR1593 only)
@ Plastic bar blender (HR1590 and HR1591 only)

4  Use the appliance

Before the first use

Before you use the appliance for the first time, thoroughly clean the parts that come into
contact with food.

1
2

Clean the mixer unit, stand and holder with a moist cloth.

Clean the beaters, kneading hooks, bar blender, bowl, chopper and beaker in warm
water with some washing-up liquid or in a dishwasher:

Wire beaters/Strip beaters/Kneading hooks

Switch on the mixer: Select a proper speed.To avoid splashing, start mixing at a low speed,
and then switch to a higher speed.

*  Fora higher speed, press and hold TURBO while processing.

*  When using the mixer as hand-held, switch on the FlexiMix Button to use the
FlexiMix function.

When FlexiMix is on, the beaters or dough hooks move up and down when they touch the
bowl, making it easier to reach every part of the bowl.

3 I

Make sure that the door for bar blender is closed before you insert the beater or kneading
hook.

Press the spatula against the side of the bowl to remove unmixed ingredients in order to
obtain a well-mixed mixture.(HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 and HR1594 only)

You can use the mixer with or without the stand. (HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 and
HR1594 only)

Bar blender

3

Make sure that the speed selector is turned to O.

Insert the bar blender into the door.

Press and hold TURBO to switch on the bar blender: The speed selector is locked at O (OFF
position) and does not work.

Close the bar blender door after use.

Chopper (HR1578 and HR1579 only)

Be very careful when you handle the blade unit, the blades are very sharp. Be particularly
careful when you remove the blade unit from the chopper bowl, when you empty the
chopper bowl and during cleaning.

When chopping soybean, use the maximum quantity (200g) with TURBO speed for

5 seconds for best result.

For frozen beef cube, use the maximum size of 2x2x2 cm when processing.
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If the ingredients stick to the wall of the chopper bowl, loosen them with a spatula.

Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down to
room temperature before you continue processing.

Make sure that the speed selector is turned to O.

Insert the chopper into the door.

Press and hold TURBO to switch on the chopper.The speed selector is locked at O (OFF
position) and does not work.

Close the bar blender door after use.

Cleaning

Caution

Before you clean the appliance or release any accessory, unplug it. ‘

N =
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Clean the mixer unit, stand and holder with a moist cloth.

Clean the beaters, kneading hooks, bar blender, bowl, chopper and beaker in warm
water with some washing-up liquid or in a dishwasher:

Storage

Wind the power cord round the heel of the appliance.
Put the spatula, beaters, kneading hooks, and bar blender in the beaker.

Store the mixer unit, mixer stand, stainless steel bowl and chopper in a dry place away
from direct sunlight or other sources of heat.

7 Order accessories

To purchase accessories for this appliance, go to your Philips dealer or a Philips service center.
If you have any difficulties obtaining accessories for your appliance, please contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.You will find the contact details at
www.philips.com/support.

You can order a direct-driven mini chopper (under service code number 3140 039 00051)
from your Philips dealer or a Philips service center as an extra accessory for HR1578,
HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 and HR1594. Use the quantities, processing
time and speed of the mini chopper for this accessory.

8 Guarantee and service

If you have a problem, need service, or need information, see www.philips.com/support or
contact the Philips Consumer Care Center in your country. The phone number is in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Center in your country, go to
your local Philips dealer:

BvArapcku
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Mpeak Aa M3MOA3BATE YpeAa, MPOUETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS 1
ro 3anaseTe 3a crpaska B Obaele.

BarkHo

MpeaynpexxaeHue

B HMKaKbB CAydYalt He NMoTanAnTe 3aABMKBALLMS
OAOK BbB BOAA M HE MO M3MAAKBaMTE C TeYalla BOAQ.
[pean A BKAIOUMTE YpeAa B eAEKTPUUECKM
KOHTAaKT, MPOBEPETE AAAW HAMPEXEHUETO, MOKa3aHO
Ha ABHOTO Ha YpeAa, OTroBaps Ha HarnpeXeHWeTo
Ha MeCTHaTa EeAEKTPUYECKA MPEXA.

AKO 3axpaHBalLMSAT KabeA e MOoBpeAeH, TOM

TpAbBa Aa Ce 3aMeHM OT MNPOM3BOANTEAS, HETOB
MPEACTaBUTEA MAM AWLIZ C MOAODHA KBaAnbMKaLMA C
LeA Aa Ce 130erHaT onacHW CUTyaLmm.

YpeanTe MoraT Aa Ce M3MOA3BAT OT AvLa C
HaMaAeHU PU3NUECKM, CETUBHWU UAW YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM WA BE3 OMUT M MO3HAHMS, aKO Ca MOoA
HabAIOAEHWE MAM CA MHCTPYKTMPaHK 3a be3onacHa
ynoTpeba Ha ypeaa M pa3bupaT eBeHTYaAHWUTe
OMacHOCTM.

Haraexaarte aeuata, 3a Aa HE CY UIPasiT C YpeAa.
To3n ypea He B1Ba Aa Ce M3MOA3Ba OT AeLia.
[Na3eTe ypeaa 1 Kabeaa panede OT AOCTbBIM Ha AeLla.
[Npean Ad BKAIOUMTE MUKCEPA B EAEKTPUYECKATA
MpeXa, MOCTaBeTe B HEro ObpKaAKUTE.

[Npean A BKAIOUMTE YpeAa, MoToneTe ObpKaAKUTE
B MPOAYKTUTE.

l13KkAlOUETE Ypeaa OT KOMYeTo U OT
eAeKTpMYecKaTa Mpexa, ako ro ocTapaTe be3
HaA30p U MpeAn A2 ro CraobsaBaTe, pasraobsasaTe 1
MOYMCTBATE, M MPEAM AQ CMEHATE MPUCTABKM MAU AQ
AOKOCBATe YacTu, KOUTO Ce ABMKAT Mpu ynoTpeba.
He aokocBanTe ocTpueTaTa, 0cobeHO KoraTo
YPEADBT € BKAIOYEH B KOHTaKTa. HoxxoBeTe ca MHOMO
OCTpW.

AKO HOXOBETE 3aCeAHAT, U3KAIOUETE Ypeaa OT
KOHTaKTa, MPeAM Ad OTCTPaHWUTE MPOAYKTUTE,
KOWTO ca r1 BAOKMPaAm.

He aokocsanTe 1 He ObpKanTe C MPeAMETH B
3bOHWUTE KOAEAA Ha CTOMKATa Ha MUKCepa, 0COBEHO
KOraTo ypeAbT paboTm.

BHumMaHue

* HwuKora He 13MoA3BaNTe akcecoapy MAM HacTu
OT APYrM MPOU3BOANTEAM MAW TaKMBa, KOWUTO
He ca cneupmasHo npenopbyeaHn oT Philips. ['pu
M3MOA3BaHE Ha TaKyMBa aKCeCcoapu MAM YacTu BallaTa
rapaHumMs CTaBa HEBAAVAHA.

* To3n ypea e npeaHasHayeH camo 3a OUTOBK LieAN.

* He npeBuLaBanTe KoAMYECTBaTa 1 BpeMeHaTa
3a 006paboTKa, MOCOYEHN B PHKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTeAs.

* He obpaboTeanTe noseye OT eaHa Nopums He3
npekbcaaHe. OcTaBAnTe ypeaa Aa CE€ OXAaAM AO
CTalHa TemnepaTypa, MPeAN Ad MPOABAKUTE
obpaboTKaTa.

Beaexka
. Hueo Ha wyma = 85 dB (A).

EAekTpomarHUTHU usAabuBaHus (EMF)

Tosw ypea, Philips e B cboTBeTCTBYE C BCWUKM CTAHAAPTM MO OTHOLLIEHUE Ha
enekTpomarHnTHKTe naabuBaHka (EMF). Ako ce ynoTpebsBsa npasnAHO 1 cbobpasHo
HarmbTCTBMATA B PbKOBOACTBOTO, ypeAbT € BesomnaceH 3a M3MoA3BaHe CropeA HaAUYHKUTE
AOCEra HayuHW GaKTu.

Peuukanpane

ﬂpOAyKT‘bT e pa3pa6OTeH W MPOU3BEAEH OT BMCOKOKAYeCTBEHW MaTepUann 1
KOMTMOHEHTU, KOWTO MoraT Aa ObaaT PEUMKAMPaHW 1 M3MOA3BaHW MOBTOPHO.

&h
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KoraTo BuaAMTE CMMBOAA Ha 3avepKHaTaTa Kpbraa Koda 3a BOKAYK, MpUKpeneH KbM
MPOAYKTa, TOBa O3HaaBa, Ye MPOAYKTHT € obxsaHaT oT Ampextusa 2002/96/EQ:

Hukora He M3XBbPASIATE TO3M NPOAYKT 3a€AHO C BUTOBUTE OTMAABLM.
VIHbopmupaiiTe ce 33 MeCTHWTE MpaBlAa OTHOCHO PasAGAHOTO ChbrpaHe Ha
EAEKTPUUECKM U €ASKTPOHHM NPOAYKTH. C NPaBUAHOTO M3XBBbPASHE Ha CTapus
MPOAYKT Ce MPeAOTBPATABAT NOTEHLIMAAHM HEraTUBHM NOCAEAMLIM 33 OKOAHATA
CPEAA 1 YOBELIKOTO 3APaBe.

2 BwbBepeHue

[No3apassBame BUM 3a MoKynKaTa U A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa ce Bb3noassaTe oT
noAAPBXKKaTa, KosTo Philips npeaaara, pervcTpupaite npoayKTa cn Ha
www.philips.com/welcome.

KoraTo Abp)uTe MyKcepa B pbKa M0 BpeMe Ha paboTa, MOXETe Aa M3MoA3BaTe HerosaTa
nHoBaLWoHHa cucTema FlexiMix, KoATo NMo3BoAsiBa Ha BbPKAAKUTE 1 KyKUTE 38 MeceHe Ad ce
ABWKAT HAarope 1 HaAOAY, KOraTo Ce OnupaT AO KyrnaTa. ABETe AEHTOBW/TEAeHN GbpPKaAKi
(M KyKWTe 32 MeceHe) ce ABWKAT HE3aBUCUMO eAHa OT APYra, KOETO VM MO3BOAsIBA Ad

ce peryAvpar Crpsamo Gpopmata Ha BCska Kyra. B pesyATaT Ha ToBa e MHOro no-AecHo aa

Ce AOCTUIHE HABCSKbAE B KynaTa W Ad CE PasMECST HaMbAHO BCWUKM CbCTasku. CucTemaTa
FlexiMix yAecHsBa M3MOA3BaHETO Ha MMKCEPa W BM AdBa MO-ACOBP KOHTPOA BbpXy Mpolieca
Ha MUKCUpaHe.

w

Kakso uma B KYTUATaA
ByToH ,,Typ60o*
*  HatwvcHeTe v 3aaApbIKTE, 3a AQ YBEAUUMTE CKOPOCTTA

PeryAnpaHe Ha ckopocTTa
. o :Toroxerne N3KA.
LI : PasAnunm ckopocTt

A ByToH 32 U3BaxAaHe
*  HatucHeTe, 3a A2 0cBOBOAWTE BBPKAAKMTE MAM KYKWTE 3a MeceHe

Katou FlexiMix
. % FlexiMix BkA.
. B FlexiMix 13KkA.

OTBop 3a 6bPKaAKUTE U KyKUTE 33 MeceHe

Kyna ot HepbxaAaema ctomaHa (camo 3a HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 u
HR1594)

Croiika Ha Mukcepa (camo 3a HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 u HR1594)
ByToH 3a ocBo6oAaBaHe OT MocTaBKaTa

Mukcep

MocTaeka Ha MUKcepa

AocT 3a 0cBOGOXKAaBaHE Ha MUKCepa

OrtBop 3a nacupaliaTta/kbALaLaTa MPUCTaBKa

3axpaHBall, kabeA

Kyku 3a meceHe

TeAeHM MAM AeHTOBM BbPKaAKM (B 3aBUCMMOCT OT CTpaHara)

Kanak Ha KbAuauwaTa npucraeka (camo 3a HR1578 u HR1579)

Pexxel, 6AOK Ha KbALaLaTa npucraska (camo 3a HR1578 u HR1579)

Kyna Ha kbAualaTa npuctaeka (camo 3a HR1578 u HR1579)

KaHa Ha macupaliata npucraska

Aonatka (camo 3a HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 1 HR1594)

MeTaaHa nacupatua npucraeka (camo 3a HR1578, HR1579, HR1592 1 HR1593)

MaacTmacoBa nacupatua npuctaeka (camo 3a HR1590 u HR1591)
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Ynotpeba Ha ypeaa

MNpeau nbpBaTta ynoTtpeba

HPGAVI Ad U3MOA3BATE ypeAa 3a MpbB MbT, MOYNCTETE AO6P€ HacTuUTe, KOMTO BAM3AT B
KOHTaKT C XpaHaTa.

1 M36prJeTe MUKCepa, CTOMKaTa M NMocTaBKaTa C BA@XKHA Kbpra.

2 V3muiiTe BbpKaAkUTe, KyKUTE 3a MeceHe, MacvpalliaTa MpycTaBKa, KynaTa, KbAualliaTa

NPUCTaBKa M KaHaTa C TOMAa BOAA M MaAKO TeYeH MKELL nNpenapaTt AU B CbAOMUAAHA
MallnHa.

TeAeHU 6bpKaAKM/AEHTOBM BGbpKaAKU/KYKM 32 MeceHe

BraiodeTe Mmukcepa. V136epeTe noaxoasia cKopocT. 3a Aa u3berHeTe pasmAvcKBaHe,
3aroyHeTe C HUCKa CKOPOCT M CAEA TOBA MPEBKAIOYETE Ha MO-BHCOKA.
®  3ano-BKMCOKa CKOPOCT, HaTHcHeTe 1 3aapbkTe TURBO o Bpeme Ha
obpaboTkaTa.
*  KoraTo AbpXWTE MUKCEPA B PbKa MO Bpeme Ha paboTa, BKAoYeTe GyToHa
FlexiMix, 3a aa n3nonssate ¢pyHkumsTa FlexiMix.

Korato ¢yHkumaTa FlexiMix e BkAOUeHa, GbPKAAKUTE MAK KYKWTE 3a MeCEHe Ce ABWKAT
Harope 1 HaAOAY, KOraTo e OnMpaT AO KyraTa, KOETO UM NO3BOASBA MHOTO MO-AECHO A
AOCTUTHAT HaBCAKbAE B Hes.

* VBepeTe ce, Ye OTBOPBT 3a MacvpalliaTa MprCTaBKa e 3aTBOPEH, MPeAN Ad CrAobuTe
GbPKAAKUTE WAV KYKWTE 3a MECEHE.

* MuHeTe ¢ AoMaTKaTa Mo CTeHaTa Ha KyrnaTa, 33 Ad OTCTPaHWUTE HEePasMECEHNTEe NPOAYKTU 1
Aa NOAyuMTE XomoreHHa cmec (camo 3a HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 1 HR1594)

* MoxeTe Aa M3MNoA3BaTE MUKCEpa C MAW 6e3 cTorKkaTa. (camo 3a HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 1 HR1594)

Macupawa npucraeka

* VBepeTe ce, Ye CEACKTOPBT Ha CKOPOCT € 3aBbpTAH Ha O.

* [MbxHeTe nacypatlaTa NpMUcTaBka B OTBOPA.

* HatucHeTe 1 3aapwkte TURBO, 3a Aa BrAIOUMTE Nacvpaluata npucrtaska. CeaekTopbT Ha
CKOPOCT € 3aKkAtodeH B noroxeHue O (M3KA.) v He paboTu.

¢ Chea ynoTpeba 3aTBOpeTe OTBOpA 3a MacipallaTa nprcTaska.

Kbauaua npucrtaeka (camo 3a HR1578 u HR1579)

3abeAexkKa

¢ bBbaeTe BHUMATEAHM NPy GOPABEHETO C peXxelms GAOK - HOXOBETE Ca MHOTO OCTPM.
BbaeTe ocobeHo BHUMATEAHM, KOraTo CBaAATE pexellna BAOK OT KynaTa Ha KbAlalliaTa
MPUCTaBKa, KOraTo M3CMMBaTe KyrnaTa Ha Mp1CTaBKaTa, KakTo W Mpu MounCTBaHe.

* KoraTo cMrAaTe COeBY 3bpHa, M3MOA3BaTe MaKcHMaAHOTO koandecTso (200 r) 1 TURBO
CKOpOCTTa 3a 5 CeKyHAM, 33 Ad MOCTUTHETE Hait-ACBbP pesyATaT.

* KoraTo obpaboTBaTe 3aMpa3eHO TEACLIKO Ha KybueTa, Te TpAbBa Ad Ca C MaKCMMaAeH
pasmep 2x2x2 M.

* AKO Mo CTeHaTa Ha KynaTa Ha KbALaLLaTa NprCcTaBKa NOAEMNHaT NPOAYKTH, OTCTPaHETE v C
AonaTkaTa.

* He obpaboTsaiiTe noseye OT eaHa nopums 6e3 npexbeaare, OcTaBanTe ypeaa Aa ce

OXAAAM AO CTaliHa TEMMepPaTypa, MPeAN Ad MPOAbAKUTE 06paboTKaTa.

VBepeTe ce, Ye CeAeKTOPBT Ha CKOPOCT € 3aBbpTaH Ha O.

[MbxHeTe KbALALATa MPUCTaBKa B OTBOPA.

HatucHeTe 1 3aapwxte TURBO, 3a A BKAIOUMTE KbALaLaTa npucTaska. CeAekTopbT Ha

CKOPOCT e 3aKkAtodeH B noroxeHue O (M3KA.) v He paboTu.

¢ Chen ynoTtpeba 3aTBOpeTe OTBOPA 3a MacypallaTa NpycTasKa.

ol

NouncrTeaHe

BHuMaHue

° HDGAM Ad MOYNCTUTE YpeAa MAM Ad 0CBOBOAMTE HAKOM OT aAKCECOapUTE, U3KAIOYETE Ypeaa
OT KOHTaKTa.

[EEN
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M36pr.I€Te MUKCepa, CTOMKaTa M NocTaBKaTa C BAAXKHA Kbpra.

M3amuiite 6pra/\KMTe, KyKUTE 3a MECEHE, MNnacnpalllata npucTaBKa, Kyrara, KbAuatiaTa
NpUCTaBKa M KaHaTa C TOMAa BOAA W MAaAKO Te4eH MKeLL nMpenapat A B CbAOMUAAHA
MalmHa.

CbxpaHeHue

HaguirTe 3axparBaims KabeA OKOAO MeTaTa Ha ypeAa.

ChoxeTe AomaTKaTta, GbpKaAKUTE, KyKITE 3a MECEHE M MacvpallaTa NprcTaBsKka B
KaHaTa.

CobxpaHsiBaiiTe MUKCepa, CTOMKATA, KynaTa OT HEpbKAAeMa CTOMaHa M KbALaLlaTa
MPUCTaBKa Ha CyxO MSCTO, AAAEY OT Mpsika CAbHUYEBA CBETAMHA M M3TOUHMLIM Ha
TOMAVHA.

[MopbuBaHe Ha akcecoapu

AKcecoapu 3a TO31 Ypea MOXKETE Aa 3aKynuTe OT Tbprosell Ha ypeam Philips nan cepsua
Ha Philips. Ako cpellHeTe 3aTpyAHeHUs Mpu CHabASBAHETO C aKcecoapu 3a ypeaa, obbpHeTe
ce KbM LleHTbpa 3a 06cAy»kBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB Bawata cTpaHa. AaHHuTe 3a
KOHTaKT Lie HamepuTe Ha aapec www.philips.com/support.

MosKeTe aa NMopbYaTe MaAKa KbALALLA MPUCTaBKa C AVPEKTHO 3aABWKBaHe (MOA CepBi3eH
Homep 3140 039 00051) oT Tbprosel Av cepau3eH LeHTbp Ha Philips, kaTo AombAHKTEAEH
akcecoap 3a HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 1 HR1594. 3a To3u
aKcecoap M3MoA3BaiTe KOAWUECTBATA M BpEMeHaTa 1 CKOPOCTUTE 3a 0bpaboTka 3a MaAkaTa
KbALALLA MPKCTaBKa.
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FapaH Lma U cepem3

AKO MMaTe NPOBAEM, HY)KAAETE CE OT CEPBM3HO OBCAYIKBAHE MAM MHPOPMALIS, BXKTE
www.philips.com/support nan ce cebpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 0bcay»xBaHe Ha noTpebuTeAn

Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa. TeAepOHHUAT HOMEP € MOCOMEH B MEXKAYHapPOAHATA
rapaHLMOHHa KapTa. AKO BbB BallaTa cTpaHa Hama LieHTbp 3a 0b6cAy)xBaHe Ha noTpebuteu,
obbpHeTe ce KbM MeCTHMs Tbprosel Ha ypean Philips.

Cestina

1

Dulezité informace

Pred pouzitim prfstroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro
budouci pouziti.

Upozornéni

Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody
ani myt pod tekoucl vodou.

NeZ pristroj pripojite do elektrické sit&, presvédcte
se, zda napéti uvedené v dolni &asti pristroje
odpovidd napéti ve vasi elektricke sfti.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho
vymeénu provést vyrobce, jeho servisni pracovnici
nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpect.

Pristroje mohou pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumi vSem rizikdm spojenym
s pouzivanim pristroje.

Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.
Pristroj nesmeji pouzivat deti. Pristroj a napdjeci
kabel udrZzujte mimo dosah déti.

Pred zapojenim mixéru do sitového napdjen(
zasunite do mixéru Slehaci metly.

Pred zapnutim pristroje ponorte Slehaci metly do
prislusnych ingredienci.

Pokud pristroj budete nechdvat bez dozoru, budete
jej sestavovat, rozebirat a cistit, budete ménit
prisluSenstvi nebo manipulovat se soucdstmi, které
se pfi jeho provozu pohybuji, pfistroj vypnéte a
odpojte od elektrickeé sité.

Nedotykejte se noz0, zejména dokud je pristroj
pripojen k napdjec( siti. NoZe jsou velmi ostré.
Pokud by se noZe zablokovaly, nejprve odpojte
pristroj ze sité a pak vyjméte obsah, ktery
zablokovani nozd zpUsobil.

Do ozubeného Ustroji stojanu mixéru nevklddejte
zadné predméty ani se jej nedotykejte, obzvlaste
kdyz je pristroj v chodu.

Pozor

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych
vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny
spole¢nosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

Pristroj je urcen vyhradné pro pouzitl v domdcnosti.
Nikdy neprekracujte mnozstvi a doby zpracovani
potravin uvedené v uZivatelské prirucce.
Nezpracovdvejte vice nez jednu davku bez
preruseni. Nez budete pokracovat, nechte pfistroj
vychladnout na pokojovou teplotu.

Poznamka

Hladina hluku = 85 dB (A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd véem normdm tykajicim se elektromagnetickych
poli (EMP). Pokud je sprdvné pouZivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uZivatelské
prirucce, je jeho pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.

Recyklace

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soucdstf, které je
mozné recyklovat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, ze se na

&

néj vztahuje smérnice EU 2002/96/EC:

Nevyhazuijte toto zarizeni do bézného domaciho odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. E
Sprévnou likvidacf starého vyrobku pomdzete predejit moznym negativnim dopadim

na Zivotni prostredf a zdravi lidf. —
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uZivateli vyrobkd spole¢nosti Philips! Cheete-li
vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnostf Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strankdch www.philips.com/welcome.

Mixér pri rucnim pouzit vyuzivd inovativni systém FlexiMix, ktery pri dotyku s miskou
umozriuje Slehacim metldm a hnétacim hdkim pohyb nahoru a doll. Protoze se obé dvé
pdskové nebo drdtové Slehaci metly (nebo hnétaci hdky) pohybuji nezdvisle na sobé, dokazou
se prizpUsobit tvaru kazdé misy. Diky tomu se daleko jednoduseji dostanete do viech ¢astf
misy a ddkladnéji promichdte veskeré prisady. Se systémem FlexiMix se vdm bude s mixérem
jednoduseji pracovat a mizete mixovanf Iépe ovlddat.

3
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Obsah baleni

Tlacitko Turbo
*  Stisknutim a podrzenim zvysite rychlost

Ovladani rychlosti
e o :PolohaVYPNUTO
e == :\olitelné rychlosti

4 Uvolfiovaci tla&itko

¢ Stisknutim tlacitka uvolnite Slehac metly nebo hnétaci héky.
Prepinac FlexiMix

* ¥ :Funkce FlexiMix vypnuta.

® ¥ :Funkce FlexiMix zapnuta.

Otvory pro $lehaci metly a hnétaci haky

Miska z nerezové oceli (pouze u modeli HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 a
HR1594)

Stojan mixéru (pouze u modeli HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 a HR1594)
Uvolnovaci tladitko drziku

Jednotka mixéru

Drzak slehace

Uvolnovaci packa slehace

Dvirka pro mixovaci nastavec a sekacek

Napijeci kabel

Hnétaci haky

Dratové/paskové Slehaci metly (v jednotlivych zemich se lisi)

Viko sekacku (pouze u modelli HR1578 a HR1579)

Cepel sekacku (pouze u modeld HR1578 a HR1579)

Miska sekacku (pouze u modeld HR1578 a HR1579)

Nadoba pro mixovaci nastavec

Stérka (pouze u modeld HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 a HR1594)

Kovovy mixovaci nastavec (pouze u modeld HR1578, HR1579, HR1592 a HR1593)

Plastovy mixovaci nastavec (pouze u modeld HR1590 a HR1591)

SISISIOIGIOIS)
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Pouzivani pristroje

Pred prvnim pouzitim
Nez pristroj poprvé pouzijete, dikladné ocistéte ¢dsti, které prichdzi do styku s jidlem..
Pomoci navihéeného hadriku vycistéte jednotku mixéru, stojan a drzak.

2 Slehaci metly, hnétaci haky, mixovaci ndstavec a misku, sekaek a nddobu oplachnéte
v teplé vodé s trochou myciho prostredku nebo v mycce nddobi,

Dratové/paskové slehaci metly a hnétaci haky

Zapnéte mixér.Vyberte adekvdtni rychlost Abyste pri michdni nestrikali kolem, za¢néte
mixovat pomaleji a teprve pozdéji prepnéte na vyssi rychlost.

*  Chcete-li zvysit rychlost béhem chodu, stisknéte a podrzte tlacitko TURBO.

*  Pokud pouzivite mixér ru¢né, stisknutim tlacitka FlexiMix aktivujete funkci FlexiMix.

Pokud je funkce FlexiMix zapnutd, Slehaci metly nebo hnétaci hdky se pfi dotyku s miskou
pohybuiji nahoru a doll a ulehcujf tak dosazeni vsech mist v misce.
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* Pred viozenim Slehaci metly nebo hnétactho hdku zkontrolujte, zda jsou dvifka pro mixovact

ndstavec zavi'end.

Pritisknéte stérku proti strané misky a odstrarite nerozmixované ingredience. Takto dosdhnete

dobre rozmixované smési (pouze u modelld HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 a HR1594).

* MuZete pouzit mixér se stojanem nebo bez né&j. (pouze u modeld HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 a HR1594)

Ruéni mixér

£

* Ujistéte se, Ze je vybér rychlosti nastaveny na hodnotu O.

* Mixovacf ndstavec vlozte do dvitek.

¢ Stisknutim a podrzenim tlacitka TURBO zapnéte mixovaci ndstavec.Voli¢ rychlosti je
zamknuty v poloze O (poloha VYPNUTO) a nefunguje.

* Po pouzitf zaviete dvitka mixovactho nastavce.

Sekacek (pouze u modeli HR1578 a HR1579)

E Poznamka

* Pri manipulaci s nozovou jednotkou budte opatrni, noZe jsou velmi ostré. Zvlastni opatrnost
zachovdvejte pfi vyjimdni noZzové jednotky a obsahu z misky sekdcku a pri jejim cistént.

¢ Chcete-li dosdhnout optimdlnich vysledkd pri sekani séjovych bobd, pouzivejte maximalnf
mnozstvi (200 g) a rychlost TURBO po dobu 5 sekund.

* Pri sekdni zmrazenych kostek z hovéziho masa pouzivejte kostky o maximalni velikosti 2 x 2
X 2 cm.

£

* Pokud se suroviny zachyti na sténé& misky sekdcku, uvolnéte je stérkou.

* Nezpracovévejte vice nez jednu dévku bez preruseni. Nez budete pokracovat, nechte pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu.

Ujistéte se, Ze je vybér rychlosti nastaveny na hodnotu O.

Do dvitek vlozte sekdcek.

Stisknutim a podrzenim tlagitka TURBO zapnete sekdcek.Voli¢ rychlosti je zamknuty v poloze
O (poloha VYPNUTO) a nefunguje.

* Po pouzitl zaviete dvifka mixovaciho nastavce.

5 Cisténi

Vystraha

* Pristroj nejprve vypojte ze zdsuvky a teprve poté ho odistéte nebo uvolnéte prislusenstvi,

-

Pomoci navihéeného hadriku vycistéte jednotku mixéru, stojan a drzak.

Slehaci metly, hn&taci haky, mixovaci néstavec a misku, sekd¢ek a nddobu oplachnéte
v teplé vodé s trochou myciho prostredku nebo v mycce nddobi,

6  Skladovani
)
3

N

Napdjeci kabel obtocte kolem spodnf ¢dsti pristroje.
Slehaci metly, hnétaci héky a mixovaci néstavec viozte do nédoby.

Jednotku mixéru, stojan, misku z nerezové oceli a sekdcek skladujte na suchém misté
mimo dosah primého slunecniho svétla nebo dalsich zdrojl tepla.

7  Objednani prislusenstvi

Prislusenstvi k pristroji mizete zakoupit u svého prodejce Philips nebo v servisnim stredisku
Philips. Pokud mdte potize s obdrzenim piislusenstvi k pristroji, obrat'te se na stredisko péce o
zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi. Kontaktnf informace naleznete na webové strance
www.philips.com/support.

K modelim HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 a HR1594 si muzete
objednat jako dalsi ¢ést prislusenstvi minisekdcek s primym ndhonem (pod katalogovym
¢islem 3140 039 00051). Obrat'te se na prodejce vyrobkd Philips nebo na servisnf stredisko
spolecnosti Philips. Pro toto prislusenstvi pouzijte mnozstvi a doby zpracovéni jako pro
minisekdcek.

8 Zaruka a servis

Pokud dochdzf k potizim, potiebujete servis nebo informace, prejdéte na adresu
www.philips.com/support nebo kontaktujte stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips ve
vasi zemi. Telefonnf ¢islo je uvedeno v letdcku s celosvétovou zdrukou. Pokud se ve vasi zemi
stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce
vyrobkd Philips.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Hoiatus

* Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage
seda kraani all.

* Enne seadme elektrivorku Uhendamist veenduge,
et seadme pohjal margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

* Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud
sisendjuhe lasta uue vastu vahetada tootjal,
tootja volitatud hooldekeskuses voi samavdarse
kvalifikatsiooniga isikul.

* Seadmeid voivad kasutada fuusilise, meele- voi
vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja kui nad mdistavad sellega seotud ohte.

* Seadmega mangimise drahoidmiseks peaksite
kindlustama laste jarelvalve.

* Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade
ja selle toitejuhe lastele kattesaamatus kohas.

* Enne mikseri vooluvorku Uhendamist kinnitage
mikseri kilge visplid.

* Enne seadme sisselllitamist vajutage visplid
segatavate ainete sisse.

* Enne seadme jdrelevalveta jatmist ning seadme
kokku panemist, lahti v&tmist ja puhastamist ning
tarvikute vahetamist voi kasutamise ajal likuvatele
osadele lahenemisel lllitage seade vdlja ja eemaldage
vooluvorgust.

* Kui seade on elektrivorku Uhendatud, drge terasid
puudutage. Terad on vdga teravad.

* Eemaldage seade elektrivorgust, kui IGiketerad
kiilluvad kinni, ning enne IGiketerade kilge kleepunud
ainete dra votmist,

+  Arge puudutage mikserialuse hammasrattaid ega
pange nende peale Uhtegi eset, eeskdtt kasutamise
ajal.



Ettevaatust

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud
tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

* Seade on mdeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

*  Arge Uletage kasutusjuhendis toodud toiduainete
koguseid ega to&tlemiskestusi.

*  Arge tdddelge ilma katkestamata enam kui thte
kogust aineid. Enne t&&tlemise jatkamist laske
seadmel toatemperatuurini jahtuda.

Markus

Muratase: Lc = 85 dB [A]

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF) kisitlevatele standarditele.
Kui seadet kisitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapéeval
kéibelolevate teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ringlussevott

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida
on vaimalik ringlusse v&tta ja uuesti kasutada.

Kui ndete toote kilge kinnitatud maha tdmmatud prigikasti stimbolit, siis kehtib

&8

tootele Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjidtmete hulka. Palun viige ennast E

eeskirjadega. Toote Bige kdrvaldamine aitab valtida voimalikke negatiivseid tagajargi

keskkonnale ja inimeste tervisele.

2

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Kui kasutate mikserit kdes hoides, tuleb appi uuenduslik sisteem FlexiMix, tinu millele
liguvad visplid ja tainasegamiskonksud kaussi puudutades dles-alla. Kaks traatvisplit/ribavisplit
(v&i tainakonksu) téGtavad teineteisest sdltumatult, mis véimaldab neil kohanduda iga ndu

kujule. Seetdttu on ndu iga ddreni ulatumine ja kdikide ainete hoolikas segamine palju lihtsam.

FlexiMix-stisteem muudab mikseri kergemini késitsetavaks ja v8imaldab teil segamistoimingut
paremini hallata.
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Pakendi sisu
Turbonupp
*  Kiiruse suurendamiseks vajutage nuppu ja hoidke seda all

Kiiruse regulaator
. o rasend "OFF”
L rerinevad kiirused

A Vabastusnupp

*  Visplite v3i tainasegamiskonksude vabastamiseks vajutage nuppu .
FlexiMixi liiliti

* & :FlexiMix vélja

* B :FlexiMix sisse

Avaus visplite ja tainasegamiskonksude jaoks

Roostevabast terasest néu (ainult mudelitel HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 ja
HR1594)

Mikseri alus (ainult mudelid HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 ja HR1594)
Hoidiku vabastamisnupp

Mikser

Mikserihoidik

Mikseri vabastuskangike

Luuk saumikseri ja hakkija jaoks

Toitejuhe

Tainakonksud

Traatvisplid voi ribavisplid (soltuvalt riigist)

Hakkija kaas (ainult mudelid HR1578 ja HR1579)

Hakkija I6iketera (ainult mudelid HR1578 ja HR1579)

Hakkija néu (ainult mudelid HR1578 ja HR1579)

Saumikseri néu

Spaatel (ainult mudelid HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 ja HR1594)
Metallist saumikser (ainult mudelid HR1578, HR1579, HR1592 ja HR1593)
Plastmassist saumikser (ainult mudelid HR1590 ja HR1591)

Seadme kasutamine

Enne esmakasutust

Enne seadme esmakordset kasutuselevSttu peske kdik toiduainetega kokkupuutuvad osad
hoolikalt puhtaks.

1
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Puhastage mikserit, selle alust ja hoidikut niiske lapiga.

Peske vispleid, tainasegamiskonkse, saumikserit, kaussi, hakkijat ja ndud sooja veega,
millesse on lisatud ndudepesuvahendit, v&i ndudepesumasinas.

Traatvisplid/ribavisplid/tainasegamiskonksud

Lalitage mikser sisse.Valige dige kiirus. Pritsmete véltimiseks alustage segamist madalal kiirusel
ja siis ltlituge suuremale kiirusele.
.

Suurema kiiruse valimiseks vajutage kasutamise ajal nuppu TURBO ja hoidke seda
all.

*  Kui kasutate mikserit kdes hoides, vajutage FlexiMix-funktsiooni kasutamiseks
FlexiMixi nuppu.

Kui FlexiMix on sisse vajutatud, liguvad visplid ja tainasegamiskonksud nduga kokku puutudes
Ules-alla, tehes Uhtlase segamise lihntsamaks.

E Soovitus

Veenduge, et saumikseri luuk on enne vispli v&i tainasegamiskonksu sisestamist kinni.

Selleks, et kaik koostisosad saaksid korralikult segatud, kaapige spaatliga segu sisse ndu
servadelt segamata jédnud koostisained (ainult mudelid HR1590, HR1591, HR1592, HR1593
ja HR1594)

Mikserit saab kasutada alusega ja ilma. (ainult mudelid HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 ja
HR1594)

Saumikser

m Soovitus
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Tellige tarvikud

Sellele seadmele tarvikute ostmiseks pédrduge Philipsi edasimudja vai Philipsi
teeninduskeskuse poole. Kui teil esineb oma seadmele tarvikute hankimisel probleeme, votke
palun Uhendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega. Uksikasjalikud kontaktandmed
leiate veebiaadressilt www.philips.com/support.

Otseajamiga minipeenestaja saate tellida (tellimiskood on 3140 039 00051) Philipsi toodete
mudjalt voi lisatarvikuna seadmetele HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593
ja HR1594 Philipsi hoolduskeskusest Kasutage selle tarviku puhul minipeenestajale ette
nahtud koguseid, téotlemisaegu ja kiiruseid.
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Garantii ja hooldus

Kui vajate abi méne probleemi lahendamisel, teenindust v&i informatsiooni, killastage veebisaiti
www.philips.com/support vai vatke Ghendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
poorduge Philipsi kohaliku mudgiesindaja poole.
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Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za buduce
potrebe.

Upozorenje

Jedinicu motora nemojte uranjati u vodu niti ispirati
pod mlazom vode.

Prije prikljucivanja aparata na napajanje provjerite
odgovara li napon naznacen na donjem dijelu
aparata naponu lokalne elektricne mreze.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, serviser proizvodaca ili

druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle
opasnosti.

Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva | znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su primile upute
o rukovanju aparatom na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.
Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat | njegov kabel
drZite izvan dosega djece.

Prije prikljuc¢ivanja miksera u naponsku mrezu u
njega umetnite nastavke za mijesanje.

Prije ukljucivanja aparata spustite nastavke za
mijesanje u sastojke.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektricne mreze
ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije sastavljanja,
rastavljanja i ¢iS¢enja te prije zamjene nastavaka ili
priblizavanja dijelovima koji okrecu tijekom upotrebe.
Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat
ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.

Ako se rezaci zaglave, iskljucite aparat iz napajanja
prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju rezace.
Nemojte dodirivati zupcanike postolja mijesalice
niti umetati predmete u njih, narocito dok koristite
aparat.

Paznja

Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili
dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u
kucanstvu.

Nemojte premasiti koli¢ine | vrijeme obrade
naznacene u korisni¢ckom priru¢niku.

Nemojte obradivati vise od jedne smjese bez stanke.
Prije nastavka rada pricekajte da se aparat ohladi na
sobnu temperaturu.

Napomena

Razina buke = 85 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja
(EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisni¢kom priruniku,
prema dostupnim znanstvenim dokazima aparat ¢e biti siguran za koristenje.

Recikliranje

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za
recikliranje i ponovno koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj

&8

obuhvacen direktivom EU-a 2002/96/EC:

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o
lokalnim propisima o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda.

Pravilno odlaganje starih proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno negativnih

posliedica po okoli§ i ljudsko zdravlje.

2

Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podriku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Mijesalica, kada se koristi kao ru¢na mijesalica, ima inovativni sustav FlexiMix koji omogucava

1
2

Jedinicu mijesalice, postolje i drza¢ odistite vlaznom krpom.
Nastavke za mijesanje, spiralne nastavke za tijesto, Stapni nastavak, zdjelu, sjeckalicu i vr¢
perite u toploj vodi s malo sredstva za Cis¢enje ili u stroju za pranje posuda.

Zicani/uski nastavci za mijesanje / spiralni nastavci za
tijesto

Ukljucite mijesalicu. Odaberite odgovarajucu brzinu. Kako biste izbjegli prskanje, zapocnite s
mijeSanjem uz nisku brzinu, a zatim promijenite brzinu u visu.

*  Kako biste odabrali ve¢u brzinu, tijlekom obrade pritisnite i zadrzite gumb TURBO.
*  Kada mijesalicu koristite kao rucni aparat, ukljucite gumb FlexiMix kako biste
koristili funkciju FlexiMix.

Kada je uklju¢ena funkcija FlexiMix, nastavci za mijeSanje ili spiralni nastavci za tijesto pomicu
se gore i dolje kada dodirnu zdjelu, ¢ime se olaksava dosezanje svakog dijela zdjele.

m Savjet

Prije umetanja nastavaka za mijesanje ili spiralnih nastavaka za tijesto provjerite je li otvor za
Stapni nastavak zatvoren.

Pritisnite lopaticu uz stjenku zdjele kako biste odvojili sastojke koji se nisu obradili te tako
osigurali dobre rezultate mijesanja (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594).
Mijesalicu mozete koristiti s postoljem ili bez njega (samo HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 i HR1594).

§tapni nastavak za mijesanje

E Savjet

Gumb za odabir brzine mora biti okrenut na O.

Umetnite Stapni nastavak u otvor.

Pritisnite i zadrzite TURBO kako biste ukljucili Stapni nastavak za mijesanje. Gumb za odabir
brzine blokiran je u poloZaju O (ISKLJUCENO) i ne radi.

Zatvorite otvor Stapnog nastavka nakon uporabe.

Sjeckalica (samo HR1578 i HR1579)

E Napomena

Budite vrlo paZljivi prilikom rukovanja jedinicom s rezacima jer su rezaci vrlo ostri. Budite
narocito pazljivi prilikom vadenja jedinice s rezacima iz posude sjeckalice, praznjenja zdjele
sjeckalice i ciscenja.

Prilikom sjeckanja zrna soje koristite maksimalnu koli¢inu (200 g) te obradujte 5 sekundi pri
brzini TURBO.

Prilikom obrade zamrznute govedine narezane na kocke koristite maksimalnu veli¢inu kocki
od2x2x2cm.

m Savjet

Ako se sastojci lijepe za stjenke posude sjeckalice, odvojite ih lopaticom.

Nemojte obradivati vise od jedne smjese bez stanke. Prije nastavka rada pri¢ekajte da se
aparat ohladi na sobnu temperaturu.

Gumb za odabir brzine mora biti okrenut na O.

Umetnite sjeckalicu u otvor

Pritisnite i zadrzite TURBO kako biste ukljucili sjeckalicu. Gumb za odabir brzine blokiran je u
polozaju O (ISKLJUCENO) i ne radi.

Zatvorite otvor Stapnog nastavka nakon uporabe.

jv4

Ciscéenje

Oprez

Prije ¢is¢enja aparata ili oslobadanja bilo kojeg dodatka iskopcajte aparat iz napajanja. ‘

7

Jedinicu mijesalice, postolje i drza¢ odistite vlaznom krpom.
Nastavke za mijesanje, spiralne nastavke za tijesto, Stapni nastavak, zdjelu, sjeckalicu i vr¢
perite u toploj vodi s malo sredstva za ¢is¢enje ili u stroju za pranje posuda.

Spremanje
Kabel namotajte oko donjeg dijela aparata.
Lopaticu, nastavke za mijesanje, spiralne nastavke za tijesto i Stapni nastavak stavite u vr¢.

Jedinicu mijesalice, postolje mijesalice, zdjelu od nehrdajuceg Celika i sjeckalicu spremite
na suho mjesto dalje od izravne sunceve svjetlosti ili drugih izvora topline.

Narudzba dodataka

Kako biste kupili dodatke za ovaj aparat, obratite se prodavacu Philips proizvoda ili Philips
servisnom centru, Ako imate ikakve poteskoce prilikom nabavljanja dodataka za svoj aparat,
obratite se centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi. Podatke za kontakt moZete
pronaci na web-stranici www.philips.com/support.

Malu sjeckalicu s izravnim pogonom mozete naruciti (pod brojem 3140 039 00051) kod
distributera proizvoda tvrtke Philips ili u servisnom centru Philips kao zaseban dodatak za
modele HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594. Za ovaj dodatak
koristite kolicine, vrijeme obrade i brzinu koja se odnosi na malu sjeckalicu.
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Jamstvo i servis

Imate li problem ili su vam potrebni servis ili informacije, posjetite www.philips.com/support
ili se obratite centru za potro3ace tvrtke Philips u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u
medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite
se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Fontos!

A késziilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt, €s Srizze meg
késébbi haszndlatra.

Figyelmeztetés

Ne merftse a motoregységet vizbe, és ne dblitse le
folyd viz alatt.

Miel&tt csatlakoztatnd a késziléket az dramforrdshoz,
ellendrizze, hogy a készllék aljan feltintetett
feszUltségérték azonos-e a helyi feszlltséggel.

Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok
elkertlése érdekében a gydrtd vagy a gyartd
szervizképviseldje koteles kicserélni.

A készllekeket csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, és késziilékek
mUkodtetésében jdratlan személyek is hasznalhatjak,

*  Megszakitds nélkil legfeliebb egy adag elkészitéséhez
haszndlja a késziléket. Mieldtt a késziléket Ujra
haszndlna, hagyja lehdini szobahémérsékletlre.

Megjegyzés
*  Zajszint = 85 dB [A]

Elektromagneses mezék (EMF)

Jelen Philips késziilék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvdnyoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatdban foglaltaknak megfeleléen lizemeltetik, a tudomany mai
dlldsa szerint a készllék biztonsdgos.

Ujrafelhasznalas

Ez a termék kivdlé mindségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsdval készilt, amelyek
djrahasznosithatok és djra felhaszndlhatok.

A terméken taldlhatd dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék
megfelel a 2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

Ne kezelje a késziiléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos

és elektronikus késztilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A
feleslegessé valt készllék helyes kiselejtezésével segit megelézni a kdrnyezet és az
emberi egészség kdrosoddsat.

=

2 Bevezetés

A Philips kszonti Ont! Gratuldlunk a vésarlashoz! A Philips altal biztosftott tdémogats teljes
kor( igénybevételéhez regisztrdlja a terméket a www.Philips.com/welcome cimen.

A mixer kézben haszndlva az innovativ FlexiMix rendszer segftségével gondoskodik arrdl,
hogy a habverdk és dagasztéhorgok fel- és lefelé mozogjanak, ha érintkezésbe keriilnek a
tallal. A két dréthabveré/habverd (vagy dagasztéhorog) egyméstdl fliggetlendl, barmilyen

tdl alakjdhoz igazodva mozog. Igy a tdl minden részét sokkal egyszer(ibben elérik, és alapos
keverést biztosftanak. A FlexiMix rendszernek készénhet&en kénnyebb a mixer kezelése, és
hatékonyabban mikddtetheté a keverési mivelet sordn.

w

A doboz tartalma

Turbé gomb
¢ Nyomja meg és tartsa lenyomva a sebesség noveléséhez

Sebességszabalyozo

¢ © :OFF (KI) pozicid

e - :Vdltoztathatd sebesség

A Kiadé gomb

* A gomb megnyomdsdval a készllék kiadja a behelyezett habverdket vagy
dagasztdhorgokat

FlexiMix kapcsold
* ¥ :FlexiMix funkcié kikapcsolva
* ¥ :FlexiMix funkcié bekapcsolva

Nyilas a habverdk és dagasztohorgok szamara

Rozsdamentes acél tal (csak a HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 és HR1594
esetében)

Mixerallvany (csak a HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 és HR1594 esetében)
A tarté kioldogombja

Mixeregység

Mixertarto

Mixerkioldé kar

Ajtd a turmixold és apritd egységhez

Halozati kabel

Dagasztohorgok

Dréthabverdk vagy habverdk (orszagtol fiiggéen)

Az aprit6 fedele (csak HR1578 és HR1579)

Apritokés (csak HR1578 és HR1579)

Apritéedény (csak HR1578 és HR1579)

Edény a turmixoléhoz

Spatula (csak a HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 és HR1594 esetében)
Fém turmixolé (csak a HR1578, HR1579, HR1592 és HR1593 esetében)
Manyag turmixold (csak a HR1590 és HR1591 esetében)
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4 A keészuléek hasznalata

Az elsé hasznalat elott

A késziilék elsé haszndlata elbtt alaposan tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkezésbe kerilé
részeket.

1 A mixeregységet, az dllvanyt és a tartdt nedves ruhdval tisztitsa.

2 Ahabver8ket, a dagasztéhorgokat, a turmixoldt, a kelyhet, az apritét és a poharat meleg,

mosogatdszeres vizben vagy mosogatdgépben tisztitsa meg,

Dréthabverék/Habverok/Dagasztohorgok

Kapcsolja be a mixert.Vélassza ki a megfelelé sebességet. A kifréccsenés megakadalyozdsdhoz
alacsony sebességen inditsa el a keverést, majd fokozatosan ndvelje a sebességet.
¢ Nagyobb sebesség eléréséhez tartsa benyomva a TURBO gombot haszndlat
kozben.
*  Haa mixert kézben haszndlja, nyomja be a FlexiMix Button gombot a FlexiMix
funkcidé hasznalatdhoz.

Ha a FlexiMix funkcié be van kapcsolva, a habverdk és dagasztéhorgok fel- és lefelé
mozognak, ha érintkezésbe kerlilnek a tdllal, igy konnyebben elérheté a tal minden része.

m Tanacs

* Habverd vagy dagasztéhorog behelyezése el6tt gyéz6djon meg rdla, hogy a turmixold ajtaja
zarva legyen.

* A spatuldt a tél oldaldhoz szorftva levdlaszthatja arrdl a még dssze nem keveredett
Osszetevbket, hogy Ol kidolgozott keveréket kapjon. (Csak a HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 és HR1594 esetében)

* A mixert az dllvannyal vagy anélkil is haszndlhatja. (Csak a HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 és HR1594 esetében)

Turmixgép

m Tanacs

* Ugyelien arra, hogy a sebességvalaszté O 4lldsban legyen.

* Helyezze a turmixoldt az ajtéba.

* A turmixold (apritd) bekapcsoldsihoz tartsa lenyomva a TURBO gombot. A sebességvdlasztd
zdrolva van a O (Kl poziciéban) és nem mikadik.

Haszndlat utdn zdrja be a turmixold ajtajdt.

Apritd (csak HR1578 és HR1579)

Veenduge, et kiiruse regulaator on asendis O.

Kinnitage saumikser luugi kaudu.

Saumikseri sissellitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu TURBO. Kiiruseselektor on lukustatud
asendis O (asendis "OFF") ega t66ta.

Parast kasutamist pange saumikseri luuk kinni.

pomicanje nastavaka za mije3anje i spiralnih nastavaka za tijesto gore i dolje kada dodirnu
zdjelu. Dva Zicana/uska nastavka za mije3anje (ili spiralna nastavka za tijesto) pomicu se
neovisno jedan o drugome, $to omogucava njihovu prilagodbu bilo kojem obliku zdjele.
Kao rezultat toga uvelike je olakSano dosezanje svakog dijela zdjele i temeljito mijesanje
svih sastojaka. Sustav FlexiMix olak3ava rukovanje mijesalicom i pruza bolju kontrolu nad

amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készilékek biztonsdgos mikodtetésének

E Megjegyzés

Az apritékést rendkiviil dvatosan haszndlja, mert a vdgdélek igen élesek. Legyen kiiléndsen
elbvigyazatos, amikor eltdvolitja az apritdkést a vagdedénybdl, amikor kiliriti a vagéedényt,

Hakkija (ainult mudelid HR1578 ja HR1579)

E Markus

LGiketera kisitsemisel olge ettevaatlik, kuna terad on vdga teravad. Eriti ettevaatlik olge
|Giketerade eemaldamisel hakkija ndust, samuti hakkija nou tiihjendamisel ja puhastamisel.
Sojaubade hakkimisel kasutage parima tulemuse saavutamiseks maksimaalset kogust (200 g)
kiirusega TURBO ja té6delge seda viie sekundi valtel.

Kilmutatud peedikuubikute puhul kasutage té6tlemisel maksimaalselt 2 x 2 x 2 cm kuubikuid.

E Soovitus

Kui toiduained kleepuvad peenestamiskausi seinale, eemaldage need spaatliga.

Arge toodelge t66d katkestamata rohkem kui tihte kogust aineid. Enne téGtlemise jatkamist
laske seadmel toatemperatuurini jahtuda.

Veenduge, et kiiruse regulaator on asendis O.

Kinnitage hakkija luugi kaudu.

Saumikseri sisseltlitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu TURBO. Kiiruseselektor on lukustatud
asendis O (asendis "OFF") ega t66ta.

Parast kasutamist pange saumikseri luuk kinni.

Puhastamine

Ettevaatust

Enne, kui asute seadet puhastama voi eemaldate selle kiiljest tarvikuid, eemaldage see
vooluvdrgust.

N =

W= 0\

Puhastage mikserit, selle alust ja hoidikut niiske lapiga.
Peske vispleid, tainasegamiskonkse, saumikserit, kaussi, hakkijat ja ndud sooja veega,
millesse on lisatud ndudepesuvahendit, voi ndudepesumasinas.

Hoiustamine

Kerige toitejuhe seadme kanna Umber.
Asetage spaatel, visplid, tainasegamiskonksud ja saumikser hoiundusse.

Hoidke mikserit, selle alust, roostevabast terasest nodud ja hakkijat kuivas kohas otsese
pdikesevalguse voi teiste kuumuseallikate eest kaitstuna.

2/3 3140 035 33293

postupkom mijesanja.
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Sto se nalazi u kutiji
Gumb Turbo

*  Pritisnite i zadrZite za povecanje brzine

Kontrola brzine

¢ o :polozaj OFF (isklju¢eno)

o e : promijenjive brzine

A Gumb za izbacivanje

®  Pritisnite kako biste oslobodili nastavke za mijesanje/spiralne nastavke za tijesto
Prekidac FlexiMix

* % :FlexiMix iskljucen

* ¥ :FlexiMix ukljucen

Otvor za nastavke za mijesanje i spiralne nastavke za tijesto

Zdjela od nehrdajuceg celika (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594)
Postolje mijesalice (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594)

Gumb za otpustanje drzaca

Jedinica mijesalice

Drza¢ mijesalice

Rucica za otpustanje mijesalice

Otvor za Stapni nastavak i sjeckalicu

Kabel za napajanje

Spiralni nastavci za tijesto

Ziani ili uski nastavci (ovisno o drzavi)

Poklopac sjeckalice (samo HR1578 i HR1579)

Rezac sjeckalice (samo HR1578 i HR1579)

Posuda sjeckalice (samo HR1578 i HR1579)

Vr¢ za Stapni nastavak

Lopatica (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594)

Metalni Stapni nastavak za mijesanje (samo HR1578, HR1579, HR1592 i HR1593)

Plasticni Stapni nastavak za mijesanje (samo HR1590 i HR1591)

Koristenje aparata

Prije prvog koristena

Prije prvog koristenja aparata temeljito ocistite njegove dijelove koji dolaze u kontakt s
hranom.

maodjat és az azzal jard veszélyeket.

Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a
készulékkel.

A készlleket gyermekek nem haszndlhatjak. A
készlléket €s a vezetéket tartsa gyermekektd! tavol.
A mixer hdlézatra csatlakoztatdsa el6tt illessze be a
habver&ket a készilékbe.

A készllék bekapcsoldsa elétt engedje bele a
habverdket a hozzavaldkba.

Kapcsolja ki a készliléket és hizza ki a fali

aljzatbdl, ha a készlléket fellgyelet nélkdl hagyja,
Osszeszerelés, szétszerelés, tisztitds és tartozékcesere
kozben, valamint amikor a haszndlat kozben mozgd
részekhez ér.

Ne nyuljon az apritdkésekhez, ha a készllék
csatlakoztatva van. Az apritokések nagyon élesek.
Amennyiben a vagokések elakadnak, hizza ki a
haldézati csatlakozddugdt a dugalibdl és vegye ki azt,
ami akaddlyozza a mdkodést.

Ne érintse meg a mixerdllvany fogaskerekeit és

ne helyezzen be azok kdzé semmilyen tdrgyat,
kilondsen, amikor a készilék hasznalatban van.

Vigyazat!

* Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazd, vagy a Philips
altal j6va nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

* A készlléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra
tervezték.

Ne lépje tul a haszndlati Utmutatdban feltlintetett
mennyiségeket és haszndlati id&t.

illetve tisztitja azt.

Széjabab apritdsakor a legjobb eredmény eléréséhez haszndlja a maximdlis mennyiséget
(200g) a TURBO sebességgel, legaldbb 5 masodpercen dt.

* Fagyasztott marhahus-kockdk feldolgozdshoz a maximalis méret 2x2x2 cm.

E Tanacs

* Ha az alapanyagok az apritdedény faldra tapadnak, a spatula segftségével lazitsa fel azokat.
* Megszakitds nélkil legfeljebb egy adag elkészitéséhez haszndlja a készlléket. MielStt a
készlléket Ujra haszndlnd, hagyja leh(iini szobahémérsékletire.

Ugyelien arra, hogy a sebességvalaszté O dlldsban legyen.

Helyezze az apritét az ajtdba.

Az aprité bekapcsoldsdhoz tartsa lenyomva a TURBO gombot. A sebességvdlasztd zdrolva
van a O (KI pozicidban) és nem miikodik.

Haszndlat utdn zdrja be a turmixold ajtajdt.

5 Tisztitas

Vigyazat

A készllék megtisztitdsa elStt vegye ki beldle a tartozékokat és hizza ki a hdldzatbdl.

1 A mixeregységet, az dllvanyt és a tartdt nedves ruhdval tisztitsa.
2 A habverdket, a dagasztéhorgokat, a turmixoldt, a kelyhet, az apritét és a poharat meleg,

mosogatdszeres vizben vagy mosogatdgépben tisztitsa meg,

Tekerje a tdpkdbelt a késziilék talpa koré.

Tegye a spatuldt, a habverdket, a dagasztdhorgokat és turmixoldt (apritdt) a kehelybe.
A mixeregységet, a mixerdllvdnyt, a rozsdamentes edénybd| készlilt tdlat és az apritdt
szdraz helyen, kozvetlen napsitéstél vagy egyéb héforrastdl védve tdrolja.

6 Tarolas
1
2
3

7 Tartozékok rendelése

A késziilékhez tartozd alkatrészek megvdsdrldsahoz keresse fel Philips mérkakereskeddjét
vagy a Philips vev&szolgalatot. Ha nehézségei adédnak a készllékhez tartozd alkatrészek
beszerzésében, kérjlik, vegye fel a kapcsolatot orszdga Philips vevészolgalatéval. Az
Ugyfélszolgdlat elérhetdsége a kdvetkezd honlapon taldlhatd: www.philips.com/support.
Kozvetlen vezérlésl mini apritdt rendelhet a Philips markakeresked6té| vagy szakszerviztél
(3140 039 00051 alkatrész cikkszamon), a HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 és HR1594 készlék tartozékaként. Ehhez a tartozékhoz a mini apritéhoz megadott
mennyiségeket, feldolgozdsi id&t és sebességet haszndlja.



8 Jotallas és szerviz

Ha probléma merliine fel a késziilékkel, vagy tdjékoztatdsra van sziksége, ldtogasson

el a www.philips.com/support weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips vevészolgdlat
munkatdrsaihoz. A telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha
orszdgaban nem mUkodik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi termékforgalmazdjahoz.

1 MaHbi3Abl aknapaT

Kypaaabl KOAAGHAP aAAbIHAA OCbI HYCKAYABIKTbI MYKWSAT OKbIM LUbIFbIM, BOAaLIaKTa aHbikTama
PETIHAE MalnAaAaHY YLUIH CaKTan KOMbiHbI3.

AbariAaHbI3

* MoTop BeAiMiH CyFa CaAyFa Hemece OHbl aFbliH Cy
acTbiHAQ WatoFa BOAMaMADI.

*  Kyparabl po3eTkara »aAFamac OypbiH, KyPaAAbIH
aCTbIHAQ KOPCETIATEH KePHEYAIH EPrIAIKTI
PO3ETKaHbIH KEPHEYIHE COMKEC KEAETIHIH TEKCEPIHI3.

*  KyaT cbiMbl 3aKbIMAAAFaH DOACE, KaYIMTIH aAAbIH any
YLUIH, OHbl ©HAIPYLLI, OHbIH KbISMET areHTi Hemece
COA CUSAKTBI KSCIOW MaMaHAAP aAMaCTbIPYbl THIC.

e KypbIAFbIAGpAbI KayINCi3 MarAaAaHy KeHIHAET
HyCKayAap OepiAin, 6acka bipey KaaaranaraH »eoHe
KYPaAAbl MaAaAaHyFa KaTbICTbl Kayin-KaTepAep
TYCIHAIPIATEH XaFAANAR, OCbl KYPbIAFbIHBI U3MKaABIK,
ce3y HeMece oMAay KabIAeTI LeKTeYAI, DIAIMI MeH
ToXIpMbeCi a3 aAaMAAP MarAaAaHa araAbl.

* bananapabliH KypaAMeH olHayblHa XOA bepMeH,3.

*  bByA KypbiaFbiHbl BaranapFa nanaasaHyra 6OAMarAbI.
Kypanabl »aHe OHbIH, CbiMblH HaAaAapAbIH KOAAApbI
XKETMNENTIH KEPAE CaKTaHbI3.

*  MuKcepAl KyaT Ke3iHe KocrnacTaH OypbiH,
OyAFaybILUTaPAbl MUKCEPre CaAblHbI3.

*  KypbIAFbIHbI ICKe KocnacTaH OypbiH, byAFaybilLTapAbl
MHrpealeHTTepre 6aTbipbiHbI3.

»  Kapaycbi3 KarAbIpaTbiH OOACaHbI3 XaHe
KypacTblpMacTaH, boAeKTEMECTEH, Ta3aAamMacTaH
XOHE KOCaAKbl KYPaAAapPAbl HEMeCe KOAAaHFaHAQ
aHaAbIN TypaTblH OOAIKTEPIH aAMaCTbIpMacTaH
OYPbIH KYPbIAFbIHBI SLWIPIM, KaYT Ke3iHeH
KbIPaTbIHbI3..

* [TblwakTapAbiH »Ky3iH ycTaMaHbI3 (acipece Kypaa
KyaT Ke3iHe KOCyAbl TypFaH Ke3ae). [ IbilakTap eTe
oTKIP.

* [lbllaK KemTeAin KaAFaH XaFAaAa, Mblliakka Typbir
KaAFaH MHTPEAMEHTTEPAI aAMac OYpPbIH KyPaAAbI
PO3eTKaAaH aXblpaTblHbI3.

*  Mukcep TIperiHiH TICTI AGHreAeKTepIHe, acipece
KYPbIAFbI MaMAAAAHBIABIN XaTKAHAQ, eLUKaHAAM
3aTMeH TUIOLWI Hemece CaAyLlbl BOAMaHBbI3.

EckepTy

* backa eHaipywinep weirapraH Hemece Philips
KOMMaHMAChI HaKTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbI KyparAap
MeH OeALLEKTEPAI MarAaAaHYLLIbl OOAMaHBI3.
OHA@M KOCaAKbBl KyparAap MeH DOALLEKTEPA)
NanAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIM 63 KyLUiH
XKoAAb.

*  DyA Kypan Tek ymae KOAAAHYFa apHaAFaH.

* [lafaanaHywbl HYCKayAblFbIHAQ KOPCETIArEH
KOAEMAEP MeH OHAEY YaKblTblHaH acblpMaHpi3.

* ToKTaycbi3 bip NapTUAAAH apTbiK OHAEMEH3.
LLlIaKayabl »KaAFacTblpap aAAbIHAR KYPbIAFbIHbI
beAMe TemMnepaTypacbiHa AEMIH CybITbIM aAbIHbI3.

Eckeptne
. LLly aeHreii = 85 AB (A)

DAeKTpo MarHUTTIK epictep (IMO)

Ocbi Philips KypbiaFbichl snekTpoMarHnTTiK epicTepre (EMF) KaTbicTbl 6apAbik TaranTapra
colikec Keneal. HycKayAbIKTa KOpCETIATEHAEI XoHE YKBIMTbl KOAAAHBIAFAH YKaF AaMA], KyPaaAbl
nanAanaHy Kasipri FoIAbIMIU ASAEAAEP HETI3IHAE KaYINci3 OOAbIN TabbIAABI.

KaiTta eHaey

ByA eHiM KaiiTa eHaen, KariTa naiaasaHyra 6OAATbIH XKOFapbl CaraAbl MaTepr1asap
MeH BOALLIEKTEPASH XacaAFaH.

OHIMAE YCTi Cbi3bIAFaH ABHTEAEKTI KOKbIC XaLUiriHiH 6eArici 6oaca, eHim Eyponansik
2002/96/EC ampeKTMBachIHa KIPETIHIH BiAAIPEAI.

OHIMAI el yaKbiTTa 6acka TYPMbICTbIK KOKbICNEH Bipre TacTamaHbl3. DAeKTP

YOHE SAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH BOAEK YKMHAAYbl TYPaAbl KEPTIAIKTI epexxerepmeH
TaHbICbIHbI3. ECKi OHIMAI KOKBICKA AYPBIC SAICTIEH TacTay apKbiAbl KOpLUaFaH OpTaHbI
OHE aAaM AGHCAYAbIFbIH CakTan KaAyra GOAaAbI.

B

2 Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbin aAybIHbI3OEH KYTTbIKTaliMbI3 »aHe Philips KomnaHmsAcbiHa KoL KeAAIHi3!
Philips ycbiHaTbiH KOAAQYABI TOABIK MaiaaAaHy yLwiH eHimal www.philips.com/welcome
TOpabblHAA TIPKEHI3.

Koa Mukcepi nHHOBaLMsiAbI FlexiMix »ylieciMeH »abAblKTaAFraH »aHe OA ByAFaybilUTap MeH
Kamblp IAMEKTEPIHIH TOCTaFaHFa TUrEHAE XOFapbl-TOMEH KO3FaAyblHa MyMKIHAIK Bepeai. Eki
CbIMABI LWalKaFbIW/6oAaT ObiAFaFbI (HeMece MAeril iAMekTep) Bip BipiHeH epKiH KO3FaAaAbl,
OCbIHbIH apKacbiHAG OAAPABI SPOIP bIABICTEIH KeAeMiHe peTTeyre 6oaaabl. HaTikeciHae,
bIABICTbIH 9PBip BOAIriHE XETy »aHe 6apAbIK MHTPEAVEHTTEPAI MYKUAT apaacTbipy
aHaFypAbIM OHarAanAbl. FlexiMix »yeci MUKCep XyMBIChIH XEHIAAETEAI XoHe aparacTbIpy
MPOLIECIH YKaKCbIpaK 6ackapy MyMKIHAIMH Bepeai.

w

KopanTbiH, Kypambl

Typ6o TyTKachl
*  KblAAAMABIKTBI apTTHIPY YLWiH 6ackin TypbiHbI3

2KbIAAAMABIKTbI GacKapy

e o :OFF (Owipyai) kyni

e e | aMHbBIMAABI KbIAAAMABIKTAP

A |llbirapy Tyiimeci

*  bBysrayblTapabl Hemece mAeril iAMeKkTepai bocaTy yiiH GacbiHbI3
FlexiMix KocKplLubl

* & :FlexiMix ewipyai

* ¥ :FlexiMix Kocyasl

ByAraybiliTap MeH MAErill iAMEeKTepre apHaAfaH Tecik

Tort 6acnanTbiH 6oaat TocTaraH (Tek HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 »kaHe
HR1594 yariaepiHae)

Mukcep Tiperi (tek HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 skaHe HR1594 yAriaepiHae)
¥CTaFbILWThI LWELLETiH TyMMe

Mukcep 6eniri

Mukcep ycTafbiwubl

Mukcepai WwelleTiH TeTik

KoA GAeHAEp MeH Typafbillka apHaAFaH ecik

KyaT cbiMbl

AeiTiH iAMekTep

Chbim GyAFaybilTap Hemece Tacna GyAraybIluTap (eAAepre Kapan)

Typarbiw Kaknarbl (Tek HR1578 xaHe HR1579 yariaepiHae)

Typarbiw nbiwarbl (Tek HR1578 sxaHe HR1579 yAriepiHae)

Typarbiw TocTaraHbl (Tek HR1578 »kaHe HR1579 yariaepitae)

Koa 6AeHAEPp blAbIChI

Kypekuwe (Tek HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 »aHe HR1594 yariaepitae)
MeTaan koA 6aeHaep (Tek HR1578, HR1579, HR1592 skaHe HR1593 yariaepiHae)
MAacTuk koa 6aeHaep (Tek HR1590 sxaHe HR1591 yariaepiHae)

+ BRRRRAIREEEERPPOEE PO ©® ® © ©

KyaTt KypbIAfbIHbI NaraasaHy

BipiHWwi peT nmanaaAaHy aAAbIHAR

KyPbIAFbIHBI aAFaLll PET ManAaAaHy aAAbIHAG, TaFaMFa TUETIH GOALIEKTEPAT MYKUAT TasaaHbi3.
1 MuKcep GoAir, Tipek MeH yCTarblUTbl AbIMKBIA LyOepeKneH TasaraHbi3.

2 ByaraybilTap, VATl IAMEKTEP, KOA BAEHAED, TOCTaFaH, Typarbilll MeH CTakaHAb! bIAIC
MyaTblH CYMbIKTIK KOCBIM YKbIAbI CYMEH HEMECE bIABIC XKYFbILUTA Ta3aAaHbI3.

Cbim byaraybiiTap/ Tacna 6yAraybiliTap/MAeriLl
iAMeKTep

MuKcepAi KOCbIHbI3. THICTI XKbIAAAMABIKTBI TaHAAHbI3. LLlalbipaThay yiliH, aparacTbipyAbl
TOMEHT XbIAAAMABIKTaH 6acTan, »OFapblpaK bIAAAMABIKTbI KOCbIHBI3.
*  KbinaaMABIKTBI apTThIPY YLWiH, yMbic Bapeicbiiaa TURBO TyrimeciH 6acbin
TYPbIHbI3.
*  MuKcepai KoAFa ycTan naaanaHraHag, FlexiMix ¢yHKUMAChIH KOAAaHY YLiH
FlexiMix TyrmeciH 6acbiHbI3.

FlexiMix kocyAbl BoAFaHAQ, ByAFaybILLTap HEMeCe KaMblp IAMEKTEPI biABICKA TUreHAE »KOFapbl-
TOMEH KO3FaAblM, bIABICTBIH 9P BOAIriHE KeTyAl OHaMAATaAbI.

E3

* DByAraybIlThl HeMece MAETILL IAMEKTI CaAapAa KOA BAEHAEPIHE apHaAFaH eCik abblK BOAYbIH
TeKCepiHi3.

* Kocna »aKcbl aparacybl YLLiH, KypeKLEMEH bIABICTbIH LETiHEe TyPbin KaAraH aparacriaraH
3aTTapAbl aAbin TacTaHbi3. (Texk HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 »<erHe HR1594
YATIAEPIHAE)

* MuKcepai TipekneH Hemece OHCbI3 KoaaaHyra 6oaaasl. (Tek HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 »aHe HR1594 yarinepiHae)

Koa 6AeHAep

E3

* KbiAAGMABIK TaHAFbIL O MaHiHE KOWMbIAFaHbIH TeKCEPIHI3.

* Kon baeHAEpIH ecikke KiprisiHiz.

* Kon baeHaepai kocy yuin, TURBO TyiiMeciH 6acbin TypbiHbi3. XKbiraaMabik TaHAarbi O
(OFF (©wipyAi) ky#i) MaHIHAE KYABINTaHBIM, YKYMbIC ICTEMEA].

* KoaaaHbin 6oAraHHaH KeliiH KOA BAeHAEPI eciriH XabblHbI3.

Typarbiw (Tek HR1578 sxoHe HR1579 yariaepinae)

E Eckeptne

* [biwak GeAiriH ycTaraHAa abainnarbi3, cebebi xy3aep eTe oTkip. Typarbill TOCTaraHbIHaH
Mbilak BOAIriH aAFaHAR, TyparFbilll TOCTaFaHbIH BocaTKaHAQ aHe Ta3aaay KesiHae eTe abai
GOAbIHbI3.

* Cosn BypluaFblH ycaKTaraHAR, Y3AIK HOTMXKEre »eTy yiiH, eH ken Meawepai (200 r) TURBO
KBIAAAMABIFBIMEH 5 CEKYHA KOAAAHBIHbI3.

* MysaaTbIAFaH CUBIP €Ti Keceri YiLiH, OHAEY Ke3iHAE apbl KeTce 2x2X2 CM MeALLepiH
KOAAGHbIHbI3.

E3

® A3bIKTap Typarbill TOCTaFaHbIHbIH KabblpFachiHa *abbicca, OAapAbl KyPeKLIEMEH TYCIPiHi3.

* bip warikaraHaa 6ip MeAWepAeH apTbiK WaikamaHbi3. LLlalkayapl »aAracTbipap arabiHAQ
KYPbIAFbIHBI 6eAME TemnepaTypachiHa ACMIH CybITbiM aAbIHbI3.

HKbiraamabik TaHAaFbIW O MaHIHE KOMbIAFaHbIH TEKCEPIHI3.

TyparblWTbl €CIKKE Kipri3iHi3.

TyparbiwTel kocy ywiH, TURBO TyimeciH 6ackin TypbiHbi3. XKbinaamablk TaHaarbiw O (OFF
(OWipyAi) Ky#i) MOHIHAE KYABIMTAHbIM, XKYMbIC ICTEMEIA|.

* KonaaHbin 6oAraHHaH KeliiH KOA BAeHAEPI eciriH *abblHbI3.

5 Ta3zanay

Eckepty
*  KypbiAFbiHb Ta3anay HeMece Ke3 KeAreH KoMeKLLi Kypaaabl 60CaTy aAAbIHAR, OHbI PO3eTKaAaH
CYbIPbIHbI3.
1 Mukcep GeAiri, TIpeK NeH YCTaFbilTbl AbIMKbIA LWyOepeKneH Ta3aAaHb3.
2 ByAraybllTap, MAErilL IAMEKTEp, KOA BAEHAEP, TOCTaFaH, TyParbilll MeH CTakaHAb! bIABIC

HKyaTblH C¥I;\b\KTbIK KOCbIM >blAbl CyMEH HEMECE bIABIC XyFbIlUTa Ta3aAaHbl3.

o

Cakray

KyaT CbIMbIH KYPaAAbIH aAfblHa OpaHbl3.

N =

KypekiueHi, byAraybilUTapAbl, MAETILL IAMEKTEPAI JKaHE KOA BAEHAEPAI CTaKaHFa
CanbIHbI3.

3 Muikcep GeAiri, M1Kcep Tiperi, TOT 6acnanTbiH 6OAaT ToCTaraH MEH TypaFbilUThl KyH
CoyAECIHEH HeMeCe Kbi3y KO3AEPIHEH aAbIC KyPFaK KEPAE CaKTaHbI3.

7  KocaAKkbl KypaaaapFa Tancbipbic 6epy

Ocbl KypbIAFbIFa KOCAAKbI KypaAAap caThin aAy yuin, Philips avaepite Hemece Philips kbizmet
KepCeTy OpTaAblfbiHa 6apbiHbI3. KypbiAFbiFa apHaAFaH KOCaAKbl KYPaAAaPAbl aryAd KaHAal
Ad 6Ip KMbIHABIKTAp TyblHAACA, eAiHi3aeri Philips TyTbiHyLbIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbIHA
xabapAacbiHbi3. baiaarbic MaAiMeTTepiH www.philips.com/support TopabbiHaH Tabachi3.

Tikeelt >keTekTi warbiH Typarbika (3140 039 000571 KbisMeT KoAbl HOMIPI 6OMbIHLIA)

Philips avnepi Hemece Philips KbiameT kepceTy opTaabifel apkeiAbl HR1578, HR1579, HR1590,
HR1591, HR1592, HR1593 »<are HR1594 yAriciHiH KOCaAKbl KypaAbl peTiHAE Tarncbipbic
6epyre 60naabl. Ocbl KOCAAKbI KYPaAABIH LaFbIH TyparbillbiHa apHAAFaH MOALLIEPAEP, OHAEY
YaKbITbl MEH XbIAAAMABIKTbI KOAAGHbBIHbI3.

8 Keniaaik xaHe Kbi3MeT KepceTy

MpobAeMa 6OACa, KbIBMET KepceTy Hemece akmnapaT KaxeT 6oaca , www.philips.com/support
TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHisaeri Philips TyTbiHylbIAGpFa KbI3MET KOpCeTy OpTaAbliFbiHa
XabapAacbiHbI3. TeAepoH HOMIPIH AYHHME XKY3IAKK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabyra 60AaAbI.

Erep eAiHi3ae TyTbiHyLIbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbl 6oAMaca, oHAa »epriaikTi Philips
KOMMaHUACBIHBIH AMAEPIHE BapbiHbI3.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes
jo gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

* Niekada nemerkite prietaiso su varikliu | vandenj, ir
neplaukite jo i$ ¢iaupo tekanciu vandeniu.

* Prie$ prijungdami prietaisa prie maitinimo Saltinio
jsitikinkite, kad prietaiso apacioje nurodyta jtampa
sutampa su vietine maitinimo jtampa.

* Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

* Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi
patirties ir Ziniy, su salyga, kad jie bus prizitrimi arba
ISmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su
susijusiais pavojais.

* Priziorékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

«  Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite
prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Pries jjungdami plaktuva | elektros tinkla, | plaktuva
jdekite plaktuvelius.

* Pries jjungdami prietaisa panardinkite plaktuvelius |
produktus.

* el paliekate prietaisg be priezilros, pries jj
surinkdami, ardydami, valydami, prie$ keisdami
priedus arba liesdami judancias dalis, iSjunkite
prietaisa ir iStraukite maitinimo laida i$ tinklo.

* Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie
maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astrus.

* Jei aSmenys uzstringa, iSjunkite prietaisa i$ elektros
tinklo ir iSimkite asSmenis blokuojancius elementus.

* Nelieskite plaktuvo stovo krumpliaracio arba
nekiskite jokio daikto | jj, ypac tada, kai prietaisas
veikia.

Démesio!

* Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity
bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips*. Jel
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy
garantija.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Gkyje.

* NevirSykite lentelése nurodyty kiekiy ir apdorojimo
laiko.

* Negalima be pertraukos apdoroti daugiau nei vieno
produkto. Leiskite prietaisui atvésti iki kambario
temperatdros prie$ tesdami darba.

Pastaba
*  Triuksmo lygis = 85 dB [A].

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,Philips prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal
Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine
moksline informacija, yra saugus naudoti.

Perdirbimas

Produktas sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir
komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto,
tai reiskia, kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

Neidmeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés
taisyklés taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas

seny produkty iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

2 |vadas

Sveikiname sigijus ,,Philips** gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti ,,Philips** sitiloma
pagalba, uZregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Plaktuve, kai jis naudojamas kaip rankinis, veikia naujoviska sistema ,,FlexiMix", leidzianti
plaktuvéliams ir teslos kabliams judéti aukstyn ir Zemyn, jiems prisilietus prie dubens. Du
vieliniai arba juostiniai plaktuvéliai (arba teslos kabliai) juda atskirai vienas nuo kito, todél jie gali
prisitaikyti prie kiekvieno dubens formos. Dél to galima daug lengviau pasiekti visus dubens
krastus ir kruopsdiai iSmaisyti visus produktus. Dél sistemos ,,FlexiMix" daug lengviau naudotis
plaktuvu ir galima geriau valdyti maiymo procesa.

3  Kas yra rinkinyje
@ Turbomygtukas
*  Paspauskite ir laikykite, kad padidintuméte greitj
@ Greicio jungiklis
*  © :ifjungta
e - :reguliuojami greidiai
@ A [$stimimo mygtukas
*  Paspauskite, kad atsilaisvinty plaktuvéliai arba teslos kabliai
(@), FlexiMix“ jungiklis
* ¥ :, FlexiMix" funkcija i§jungta
* W : FlexiMix" funkcija jungta
@ Anga plaktuvéliams ir teslos kabliams
Neridijanciojo plieno indas (tik HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 ir HR1594)
Plaktuvo stovas (tik HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 ir HR1594)
Laikiklio atlaisvinimo mygtukas
Plaktuvo jtaisas
Plaktuvo laikiklis
Plaktuvo atlaisvinimo svirtis
Anga trintuvei ir kapokliui
Maitinimo laidas
Minkytuvéliai
Vieliniai arba juostiniai plaktuvéliai (priklauso nuo 3alies)
Kapoklio dangtelis (tik HR1578 ir HR1579)
Kapoklio aSmenys (tik HR1578 ir HR1579)
Kapoklio dubuo (tik HR1578 ir HR1579)
Menziirélé trintuvei
Mentelé (tik HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 ir HR1594)
Metaliné trintuvé (tik HR1578, HR1579, HR1592 ir HR1593)
Plastikiné trintuvé (tik HR1590 ir HR1591)
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Prietaiso naudojimas

Pries pirmajj naudojima
Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu.
1 Nuvalykite plaktuvo jtaisa, stova ir laikiklj sudrékinta Sluoste.

2 Plaktuvélius, teslos kablius, trintuve, dubenj, kapokl] ir menzdréle nuplaukite Siltu
vandeniu su indy plovikliu arba indaplovéje.

Vieliniai plaktuvéliai / juostiniai plaktuvéliai / teslos
kabliai

Jjunkite plaktuva. Pasirinkite tinkama greitj. Kad nesitaskyty, pradékite maisyti mazu greiciu, o
véliau jjunkite didesnj greitj.
*  Jei norite didesnio greicio, jrenginiui veikiant paspauskite ir palaikykite TURBO.
*  Naudodami plaktuva kaip rankinj, jjunkite ,FlexiMix"* jungiklj, kad galétuméte
naudotis , FlexiMix'* funkcija.

Kai ,,FlexiMix" funkcija jjungta, plaktuvéliai ar teslos kabliai juda aukstyn ir Zemyn, jiems
prisilietus prie dubens, todel lengviau pasiekti visus dubens krastus.

m Patarimas

* Pries jstatydami plaktuveélj arba teslos kablj jsitikinkite, kad anga trintuvei uzdaryta.

* Prispauskite mentele prie indo Sono, kad nelikty neiSmaiyty produkty ir misinys baty gerai
i$plaktas. (Tik HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 ir HR1594)

* Galite naudoti plaktuva su stovu ar be jo. (Tik HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 ir
HR1594)

Trintuvé

Patarimas

* sitikinkite, kad greicio jungiklis nustatytas | padétj O.

® [statykite trintuve | anga.

* Paspauskite ir palaikykite TURBO, kad pradéty veikti trintuvé. Greicio jungiklis uzrakintas
padétyje O (i8jungimo padétis) ir neveikia.

¢ Panaudoje uzdarykite trintuvés anga.

Kapoklis (tik HR1578 ir HR1579)

E Pastaba

* Bukite ypac atidls su pjaustymo jtaisu — aSmenys labai astrGs. ISimdami pjaustymo jtaisg i$
kapoklio dubens, istustindami kapoklio dubenj ir valydami jj, blkite ypac atidds.

* Norédami, kad sojy pupelés bty susmulkintos kuo geriau, naudokite maksimaly kiekj (200 g)
pasirinke TURBO greitj 5 sekundes.

¢ Smulkindami uz3aldytos jautienos gabala, pasirinkite maksimaly 2 x 2 x 2 cm dyd;.

E Patarimas

* Jei produktai prilimpa prie kapoklio dubens sieneliy, nuvalykite juos mentele.

* Negalima be pertraukos apdoroti daugiau nei 1 partijos. Leiskite prietaisui atvésti iki kambario
temperatdros pries tesdami darba.

|sitikinkite, kad greicio jungiklis nustatytas | padétj O.

|statykite kapoklj | anga.

Paspauskite ir palaikykite TURBO, kad pradéty veikti kapoklis. Greicio jungiklis uZrakintas
padétyje O (i8jungimo padétis) ir neveikia.

Panaudoje uzdarykite trintuvés anga.

5 Valymas

Atsargiai

Pries valydami prietaisa ar nuimdami bet kurj prieda, i§junkite prietaisg i$ elektros tinklo.

[EEN

Nuvalykite plaktuvo jtaisa, stova ir laikiklj sudrékinta Sluoste.

N

Plaktuvélius, teslos kablius, trintuve, dubenj, kapokl] ir menzdréle nuplaukite Siltu
vandeniu su indy plovikliu arba indaplovéje.

Laikymas
Maitinimo laida uzvyniokite ant prietaiso korpuso.
Mentele, plaktuvélius, teslos kablius ir trintuve jdékite | menzaréle.

wN = O\

Laikykite plaktuvo jtaisa, stova, nertdijanciojo plieno dubenj ir kapoklj sausoje vietoje,
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar kity Silumos Saltiniy.

7  Priedy uzsakymas

Norédami sigyti Sio prietaiso priedy, kreipkités | ,,Philips” pardaveja arba ,,Philips” techninés
priezidros centra. Jeigu turite kokiy nors sunkumy jsigyjant priedus prietaisui, prasome kreiptis
| savo 3alies ,,Philips” klienty aptarnavimo centra. Kontaktine informacija galite rasti adresu:
www.philips.com/support.

Galite uzsisakyti tiesiogiai valdoma kapokl] (paslaugos kodas 3140 039 00051) i§ savo ,,Philips"
pardavéjo arba ,Philips" techninés prieZidros centre kaip papildoma HR1578, HR1579,
HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 ir HR1594 prieda. Naudokite kiekj, apdorojimo laika ir
greitj, tinkama Siam priedui skirtam kapokliui.

8 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei iSkyla problema arba jei reikia techninio aptarnavimo ar informacijos, Zitrékite
www.philips.com/support arba kreipkités | ,,Philips” klienty aptarnavimo centrg savo 3alyje.
Telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jasy Salyje néra
klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” platintoja.

Latviesu

1 Svarigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju, un saglabajiet lietosanas
instrukciju turpmakai uzzinai.

Bridinajums

* Nekada gadijuma nemérciet motora bloku Gdent, un
neskalojiet to zem krana.

* Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam
parliecinieties, vai spriegums, kas noradits uz ierices
apaksdalas, atbilst viet€jam stravas spriegumam.

* Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic razotajam,
ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificétam personam,
lai novérstu bistamibu.

* lerices var izmantot personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu
un panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.

* Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi
bérni.

«  So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas
elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

* Pirms pieslédzat mikseri stravai, ievietojiet taja
putotajus.

* Pirms ierices ieslégSanas nolaidiet putotajus
produktos.

* Izslédziet ierici un atvienojiet no stravas, ja atstajat
to bez uzraudzibas, pirms salikSanas, izjauksanas,
tirfSanas, ka art pirms piederumu mainas vai saskares
ar kustigam detalam.

* Nepieskarieties asmeniem, pasi ja ierice ir pievienota
elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.

* Ja asmeniem ir pielipis parak daudz produkta,
atvienojiet ierici no elektribas, pirms iznemt
sastavdalas, kas nosprostoja asmenus.

* Nepieskarieties miksera stativa zobratiem un
neievietojiet tajos nekadus priekSmetus, jo Tpasi, ja
lerice tiek lietota.

leveribai

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
speka.

* lerice ir paredzéta tikai majas lietoSanai.

* Neparsniedziet lietoSanas instrukcija noradrtos
daudzumus un apstrades laikus.

» Neapstradajiet vairak ka vienu porciju bez
partraukuma. Pirms turpinat apstradi, laujiet iericel
atdzist lidz istabas temperatUrai.

Piezime
*  Troksna limenis: Lc = 85 dB [A]

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar 3is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama
saskana ar musdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Otrreizeja parstrade

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un
sastavdalam, kuras ir iespéjams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozimée, ka uz So
produktu attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

Nekad neutilizéjiet So produktu kopa ar pargjiem sadzives atkritumiem. Lddzam

iepazities ar vietgjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu E
atsevisku savaksanu. Pareiza jlsu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo

negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu.

2 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato
atbalstu, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Izmantojot mikseri ka rokas mikseri, tas ir aprikots ar novatorisko FlexiMix sistému, kas sniedz
iesp&ju putotajiem un miklas akiem parvietoties uz augSu un uz leju, kad tie pieskaras blodai.
Divas putoganas slotinas/lapstinas (vai miklas micisanas aki) kustas neatkarigi viens no otra,
laujot pielagoties jebkura trauka formai.Ta rezultata ir daudz vieglak aizsniegt visas trauka
dalas un rOpigi sajaukt visas sastavdalas. FlexiMix sistéma atvieglo darbu ar mikseri un lauj jums
labak parvaldit jaukSanas procesu.

3  Komplektacija
@ Turbo poga
*  Nospiediet un turiet, lai palielinatu atrumu

@ Atruma kontrole
* o :|ZSL pozcija
e - :Dazadi atrumi
@ A |zstums3anas poga
*  Nospiediet, lai iznemtu putotajus vai miklas akus

@ FlexiMix sledzis

* ¥ :FlexiMix izslégts

* H :FlexiMix ieslegts
Putotaju un miklas aku atvere

Nerisgjosa térauda bloda (tikai modeliem HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 un
HR1594)

Miksera stativs (tikai modeliem HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 un HR1594)
Turétaja atbrivosanas poga

Miksera bloks

Miksera turetajs

Miksera atbrivosanas svira

Stienveida blendera un smalcinataja durtinas

Stravas padeves vads

Micisanas aki

Stieples putotaji vai slokspu putotaji (atkariba no valsts)

Smalcinataja vaks (tikai modeliem HR1578 un HR1579)

Smalcinataja asmens (tikai modeliem HR1578 un HR1579)

Smalcinataja trauks (tikai modeliem HR1578 un HR1579)

Stienveida blendera kriika

Lapstina (tikai modeliem HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 un HR1594)

Metalisks stienveida blenderis (tikai modeliem HR1578, HR1579, HR1592 un
HR1593)

Plastmasas stienveida blenderis (tikai modeliem HR1590 un HR1591)
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4 lerices lietosana

Pirms pirmas lietosanas

Pirms blendera pirmas lietosanas reizes ripigi notiriet dalas, kas saskarsies ar partikas

produktiem.

1 Notiriet miksera bloku, stativu un turétaju ar mitru dranu.

2 Nomazgijiet putotajus, miklas akus, stienveida blenderi, blodu, smalcinataju un trauku
siltd Gdent, kam pievienots trauku mazgasanas [idzeklis, vai trauku mazgasanas masina.

Stieplu putotaji/Loksnu putotaji/Miklas aki
lesledziet mikseri. [zvélieties atbilstosu atrumu. Lai izvairitos no $lakstiSanas, saciet jauksanu ar
zemu atrumu un tad parslédziet uz lielaku atrumu.

¢ Laiiegltu lielaku atrumu, nospiediet un turiet TURBO apstrades laika.

*  Jaizmantojat mikseri ka rokas mikseri, ieslédziet FlexiMix pogu, lai izmantotu

FlexiMix funkciju.

Ja FlexiMix funkcija ir ieslégta, putotaji vai miklas aki parvietojas uz augsu un uz leju péc
pieskarsanas blodai, atvieglojot piekluvi katrai blodas dalai.



Padoms

* Parliecinieties, vai stienveida blendera durtinas ir noslégtas, pirms ievietot putotaju vai miklas
aki.

* Piespiediet lapstinu pret blodas malu, lai nonemtu nesajauktus produktus un ieglitu vienmérigu
struktdru. (Tikai modeliem HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 un HR1594)

® Varat izmantot mikseri ar vai bez stativa. (Tikai modeliem HR1590, HR1591, HR1592, HR1593
un HR1594)

Stienveida blenderis

E Padoms

* Parliecinieties, vai atruma selektors ir pagriezts uz O.

levietojiet stienveida blenderi durvis.

Nospiediet un turiet TURBO, lai ieslégtu stienveida blenderi. Atruma selektors ir blokéts
poZzicija O (IZSL. pozicija) un nedarbojas.

* Péc lietosanas aizveriet stienveida blendera durvis.

Smalcinatajs (tikai modeliem HR1578 un HR1579)

E Piezime

* Esiet loti uzmanigs, rikojoties ar asmenu bloku, jo asmeni ir [oti asi. Esiet Tpasi uzmanigs,
iznemot asmenu bloku no smalcinataja trauka, kad iztukSojat smalcinataja trauku vai tirisanas
laika.

* Smalcinot sojas pupinas, 5 sekundes apstradajiet maksimalo daudzumu (200 g) ar atrumu
TURBO, lai iegltu vislabako rezultatu.

* Sasaldétu liellopu galu apstradajiet gabalinos, kuru lielums neparsniedz 2x2x2 cm.

E Padoms

* Ja sastavdalas pielip pie smalcinatdja trauka maldm, nonemiet tas ar lapstinu.

* Neapstradajiet vairak ka vienu porciju bez partraukuma. Pirms turpinat apstradi, laujiet iericei
atdzist idz istabas temperatarai.

Parliecinieties, vai atruma selektors ir pagriezts uz O.

levietojiet smalcinataju durvis.

Nospiediet un turiet TURBO , lai ieslégtu smalcinataju. Atruma selektors ir blokéts pozicija O
(IZSL. pozicija) un nedarbojas.

* Péc lietosanas aizveriet stienveida blendera durvis.

5 Tirisana

levéribai

* Pirms tiriSanas un jebkura piederuma nonemsanas atvienojiet ierici no elektrotikla. ‘

—_

Notiriet miksera bloku, stativu un turétaju ar mitru dranu.

N

Nomazgdjiet putotajus, miklas akus, stienveida blenderi, blodu, smalcinataju un trauku
silta Gdent, kam pievienots trauku mazgasanas lidzeklis, vai trauku mazgasanas masina.

o

—NS
Uzglabasana
Aptiniet vadu ap ierices korpusu.
levietojiet lapstinu, putotajus, miklas akus un stienveida blenderi krika.

wN =

Uzglabajiet miksera bloku, miksera stativu, nerliséjosa térauda blodu un smalcinataju
sausa vieta, kur nav tiesas saules gaismas vai citu sittuma avotu.

7  Piederumu pasutisana

Lai iegadatos is ierices piederumus, sazinieties ar savu Philips izplatitaju vai dodieties uz Philips
apkalposanas centru. Ja radusies sarezgijumi, iegadajoties ierices piederumus, sazinieties ar
savas valsts Philips klientu apkalposanas centru. Kontaktinformacija pieejama vietné
www.philips.com/support.

JUs varat pasitit tiesas piedzinas mini smalcinataju (ar servisa koda numuru 3140 039 00051)
pie sava Philips izplatitaja vai Philips servisa centra ka papildpiederumu modeljiem HR1578,
HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 un HR1594. Sim piederumam lietojiet
daudzumus, apstrades laikus un atrumu, kas paredzéti mini smalcinatajam.

8 Garantija un apkalposana

Ja jums ir kada probléma, nepiecieSama apkalposana vai informacija, skatiet
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava
valstl. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas brosra. Ja jlsu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

1  Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i
zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Ostrzezenie

* Nie zanurzaj czesai silnikowe] w wodzie ani nie
optukuj pod biezaca woda.

* Przed podtaczeniem urzadzenia do zasilania
sprawdz, czy napigcie podane na spodzie urzadzenia
jest zgodne z napieciem w domowej instalacji
elektryczne;.

* Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego
wymiany musi dokonac producent, pracownik
serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba,
tak aby unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

* Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby
z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z urzadzen
w bezpieczny sposdb oraz zostang poinformowane
o potencjalnych zagrozeniach.

* Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

* Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiggiem
dzieci.

* Przed podtaczeniem miksera do sieci elektrycznej
widz do niego koncowki do ubijania piany.

* Przed wiaczeniem urzadzenia zanurz koncdwki do
ubijania piany w sktadnikach.

*  Whylacz urzadzenie i odiacz je od sieci elektrycznej,
jesli nie zamierzasz juz z niego korzystac, przed
rozpoczeciem montazu, demontazu i czyszczenia,

a takze przed wymiana akcesoridéw lub dotykaniem
ruchomych czesci.

* Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia
jest wtozona do gniazdka elektrycznego. Ostrza sa
bardzo ostre.

* W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem
sktadnikow, ktére je blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

* Nie dotyka] mechanizmu znajdujacego sie w
podstawie miksera ani nie wktadaj do niego zadnych
przedmiotdw, zwiaszcza gdy urzadzenie jest w
uzyciu.

Uwaga

* Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych
producentdw, ani takich, ktdrych nie zaleca w
wyrazny sposob firma Philips. VWykorzystanie
tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

* Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego.

* Nie przekraczaj ilosci sktadnikdw ani czasow
przygotowania podanych w instrukgji obstugi.

* Nie miksuj bez przerwy wigcej niz jednej porgji.
Przed ponownym uzyciem urzadzenia zaczekaj na
jego schtodzenie.
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Uwaga
. Poziom hatasu = 85 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
Bezpieczna obstuga i korzystanie z urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji
obstugi, zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu wiedzy
naukowe).

Recykling
To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentéw
wysokiej jakosci, ktdre nadaja sie¢ do ponownego wykorzystania. Z%

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady,
oznacza to, ze podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi Ef
utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych

produktéw pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu srodowiska naturalnego oraz 1
utracie zdrowia.

2 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi $wiadczonej
przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Gdy mikser jest uzywany recznie, korzysta z innowacyjnego systemu FlexiMix. System ten
umozliwia poruszanie korncdwkami do ubijania piany i kocéwkami do wyrabiania ciasta w
gdre i w dot, gdy dotykaja one pojemnika. Dwie wykonane z paskdw lub drucikéw koncdwki
do ubijania piany (lub koncédwki do wyrabiania ciasta) poruszaja sie niezaleznie od siebie,
dzigki czemu moga dopasowywac swoje potozenie do ksztattu zastosowanego naczynia.

W rezultacie dotarcie do kazdego miejsca w misce i réwnomierne wymieszanie wszystkich
sktadnikdw jest o wiele fatwiejsze. System FlexiMix sprawia, ze mikser jest fatwiejszy w
obstudze, a mieszanie doktadniejsze.

Zawartosc opakowania
Pokretto funkgji turbo
*  Naci$nij i przytrzymaj, aby zwigkszy¢ predkosé
Regulacja predkosci
. ° :pozycja wytaczenia
o :zmienne predkosci
A Przycisk wysuwajacy
*  Naciénij, aby zwolni¢ koncédwki do ubijania piany lub koficéwki do wyrabiania ciasta.
Przefacznik FlexiMix
* % :system FlexiMix wytaczony
* B :system FlexiMix wiaczony
Otwor do umieszczania konicowek do ubijania piany i koncéwek do wyrabiania ciasta

Pojemnik ze stali szlachetnej (tylko modele HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i
HR1594)

Podstawa miksera (tylko modele HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594)
Przycisk zwalniajacy uchwyt

Mikser

Uchwyt miksera

Dzwignia zwalniajaca mikser

Drzwiczki koncéwki blendera i rozdrabniacza

Przewéd zasilajacy

Koncowki do wyrabiania ciasta

Koncowki do ubijania piany wykonane z paskéw lub drucikow (w zaleznosci od
kraju)

Pokrywka rozdrabniacza (tylko modele HR1578 i HR1579)

Czes¢ tnaca rozdrabniacza (tylko modele HR1578 i HR1579)

Pojemnik rozdrabniacza (tylko modele HR1578 i HR1579)

Dzbanek na koncéwke blendera

topatka (tylko modele HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594)

Metalowa koncéwka blendera (tylko modele HR1578, HR1579, HR1592 i HR1593)
Plastikowa koncéwka blendera (tylko modele HR1590 i HR1591)
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Korzystanie z urzadzenia

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia doktadnie umyj wszystkie czesci, ktére stykaja sig z

Zywnoscia.

1 Umyj mikser, podstawe i uchwyt wilgotng szmatka.

2 Umyj koAcdwki do ubijania piany, koAcdwki do wyrabiania ciasta, koAcdwke blendera,
pojemnik, rozdrabniacz i dzbanek w cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej iloéci ptynu
do mycia naczyh lub w zmywarce.

Koncowki do ubijania piany wykonane z paskow lub
drucikéw, koncowki do wyrabiania ciasta

Wihacz mikser. Wybierz odpowiednig predkosé. Aby uniknaé rozbryzgiwania sktadnikéw, nalezy
zacza¢ miksowanie od matej predkosci i stopniowo jg zwigkszac.
* W przypadku koniecznosci uzycia wigkszej predkosci naciénij i przytrzymaj przycisk
TURBO podczas miksowania.
* W przypadku recznego korzystania z miksera uzyj przycisku FlexiMix, aby
skorzystac z funkcji FlexiMix.

Gdy system FlexiMix jest wiaczony, korcéwki do ubijania piany lub koncdwki do wyrabiania
ciasta poruszaja si¢ gére i w dot, gdy dotykaja pojemnika. Dzieki temu mozna tatwiej dotrze¢
do kazdej czesci pojemnika.

E Wskazéwka

* Sprawdz, czy drzwiczki koficéwki blendera sa zamkniete, zanim zamontujesz koficéwke do
ubijania piany lub korcédwke do wyrabiania ciasta.

* Aby otrzymac¢ dobrze zmiksowana mase, docisnij topatke do $cianek pojemnika w celu
zebrania niezmiksowanych sktadnikéw (tylko modele HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i
HR1594).

* Miksera mozna uzywac z wykorzystaniem podstawy lub bez niej (tylko modele HR1590,
HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594).

Koncéwka blendera

E Wskazéwka

* Upewnij sig, ze regulator predkosci jest ustawiony w potozeniu O.

* Wiéz koncdwke blendera w drzwiczki.

* Aby wihczy¢ koncdwke blendera, naciénij i przytrzymaj przycisk TURBO. Regulator predkosci
jest zablokowany w pozycji O (pozycja wytaczenia) i nie dziata.

* Zamknij drzwiczki koncdwki blendera po uzyciu.

Rozdrabniacz (tylko modele HR1578 i HR1579)

E Uwaga

* Zachowaj ostroznos$¢ podczas dotykania czesci tnacej. Ostrza sg bardzo ostre. Zachowaj
szczegdlng ostrozno$¢ podczas wyjmowania czesci tnacej z pojemnika rozdrabniacza,
oprdzniania pojemnika oraz czyszczenia.

* Aby uzyskac najlepsze rezultaty podczas rozdrabniania soi uzyj maksymalnej mozliwej ilosci
(200 g) i zastosuj predkos¢ TURBO przez 5 sekund.

* W przypadku rozdrabniania mrozonych kostek wotowiny uzywaj kostek o wymiarach maks.
2x2x2cm.

Ea Wskazéwka

¢ Jesli sktadniki pozostang na $ciance pojemnika rozdrabniacza, zbierz je za pomoca fopatki.

* Nie miksuj wiecej niz jednej porcji w ramach jednego cyklu pracy blendera. Przed ponownym
uzyciem urzadzenia zaczekaj na jego schfodzenie.

Upewnij sig, ze regulator predkosci jest ustawiony w potozeniu O.

W16z rozdrabniacz w drzwiczki.

Aby wiaczy¢ rozdrabniacz, nacisnij i przytrzymaj przycisk TURBO. Regulator predkodci jest
zablokowany w pozycji O (pozycja wylaczenia) i nie dziata.

* Zamknij drzwiczki koncdwki blendera po uzyciu.

5 Czyszczenie

Przestroga

* Przed czyszczeniem urzadzenia lub odtaczeniem jakichkolwiek akcesoridw wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

-

Umyj mikser, podstawe i uchwyt wilgotng szmatka.

Umyj koncdwki do ubijania piany, koncéwki do wyrabiania ciasta, korcéwke blendera,
pojemnik, rozdrabniacz i dzbanek w cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilodci ptynu
do mycia naczyh lub w zmywarce.

N

Przechowywanie

Nawir przewdd zasilajacy wokdt dolnej czesci urzadzenia.

Umies¢ topatke, koncdwki do ubijania piany, koncéwki do wyrabiania ciasta oraz
koncdwke blendera w dzbanku.

3 Przechowuj mikser, podstawe, pojemnik ze stali szlachetnej i rozdrabniacz w suchym

miejscu, nienarazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub innych
Zrédet ciepta.

N = ON

7 Zamawianie akcesoriow

Akcesoria do tego urzadzenia mozna zakupic¢ u sprzedawcy firmy Philips lub w centrum
serwisowym firmy Philips.W przypadku probleméw z zakupieniem akcesoridow do urzadzenia
skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Dane kontaktowe mozna
znalez¢ na stronie www.philips.com/support.

Bezposrednio napedzany minirozdrabniacz (dostepny pod numerem produktu 3140 039
00051) mozna zamdwic u sprzedawcy produktéw firmy Philips lub w centrum serwisowym
firmy Philips jako dodatkowe wyposazenie do modeli HR1578, HR1579, HR1590, HR1591,
HR1592, HR1593 i HR1594.W przypadku tej koncdwki nalezy stosowac takie same ilosci i
czasy przygotowania jak dla minirozdrabniacza.

8 Gwarancja i serwis

Jesdli masz problem, potrzebujesz informacji lub ustug serwisowych, przejdz na strong
www.philips.com/support lub skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.
Numer telefonu znajduje si¢ w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum
Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.

Avertisment
* Nu introduceti blocul motor in apa si nici nu 1l clatiti
la robinet.

« Tnainte de a conecta aparatul la alimentare, asigurati-
va ca tensiunea indicata in partea inferioara a
aparatului corespunde tensiunii de alimentare locale.

« Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit numai de producator,
reprezentantul sdu de service sau de personal
calificat in domeniu, pentru a evita orice pericol.

* Aparatele pot fi utilizate de cdtre persoane care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse
sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea Tn conditii de sigurantd a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le prezinta.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca
nu se joacd cu aparatul.

* Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii.
Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare la
indemana copiilor:

« Tnainte de a conecta mixerul la priz3, introdu
paletele Tn mixer.

« nainte de a porni aparatul, coboara paletele in
ingrediente.

» Opreste aparatul si deconecteaza-| intotdeauna
de la priza daca 1l lasi nesupravegheat si inainte de
a-l asambla, dezasambla sau curdta si Thainte de a
schimba accesoriile sau a manevra componentele
mobile in timpul utilizarii.

* Nu atingeti lamele cutitului, In special atunci cand
aparatul este in functiune. Lamele cutitului sunt
foarte ascutite.

* Dacd lamele cutitului se blocheaza, scoateti stecherul
din prizd Tnainte de a indepdrta ingredientele care
blocheazad lamele.

* Nu atingeti sau nu introduceti niciun obiect in
mecanismul stativului de mixer; in special atunci cand
aparatul este in uz.

Precautie

* Nu utilizati niciodata accesorii sau componente
de la alti producdtori sau nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

* Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

* Nu depasiti cantitatile si timpul de preparare
indicate in manualul de utilizare.

* Nu preparati mai mult de o sarja fard intrerupere.
Lasati aparatul sd se rdceasca la temperatura
camerei Tnainte de a continua procesarea.

Nota
. Nivel de zgomot = 85 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri electromagnetice
(EMF). Dacd este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare, aparatul este sigur; conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Reciclarea

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de
naltd calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta fnseamnd ca produsul
face obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

Niciodatd nu evacuati produsul impreuna cu gunoiul menajer:Va rugdm sd vd
informati despre regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor
electrice si electronice. Scoaterea din uz corectd a produselor vechi ajuta la
prevenirea consecintelor potential negative asupra mediului si a sanatatii umane.

I &b

2 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferita de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Atunci cand 1l utilizat In mana, mixerul este dotat cu sistemul inovator FlexiMix, care permite
paletelor si carligelor pentru aluat sd se miste in plan vertical atunci cand ating castronul. Cele
doud palete din sarma/palete lamelare (sau spirale pentru aluat) se miscd independent una
fatd de alta, ceea ce le permite sd se adapteze la forma castronului. Astfel, compozitia este
mult mai usor de amestecat uniform n intregul castron. Sistemul FlexiMix face ca mixerul sa
fie mai usor de manevrat si ofera un control mai bun asupra procesului de amestecare.

3 Ce se afla in cutie

Buton rotativ turbo

*  Apasati si mentineti apasat pentru a creste viteza
Control al vitezei

. o :Pozitia OPRIT

e - :Viteze variabile

A Buton detasare
*  Apasati pentru a elibera paletele sau spiralele pentru aluat

Comutator FlexiMix

* & :FlexiMix oprit

* W :FlexiMix pornit

Orrificiu pentru paletele si spiralele pentru aluat

Bol din otel inoxidabil (numai pentru HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 si HR1594)
Stativ pentru mixer (numai pentru HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 si HR1594)
Buton de deblocare a suportului

Unitate de mixare

Suport mixer

Parghie de eliberare a mixerului

Usa pentru blender manual si tocator

Cablu de alimentare

Spirale pentru aluat

Palete din sdrma sau palete lamelare (in functie de tara)

Capac tocdtor (numai pentru HR1578 si HR1579)

Lama tocator (numai pentru HR1578 si HR1579)

Bol tocator (numai pentru HR1578 si HR1579)

Bol pentru blender manual

Spatuld (numai pentru HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 si HR1594)

Blender manual din metal (numai pentru HR1578, HR1579, HR1592 si HR1593)
@ Blender manual din plastic (numai HR1590 si HR1591)
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4  Utilizarea aparatului

Inainte de prima utilizare

Inainte de a utiliza aparatul pentru prima oard, curdtati foarte bine componentele care vin in
contact cu alimentele.

1 Curdtati unitatea de mixare, stativul si suportul cu o carpa umeda.

2 Curatati paletele, spiralele pentru aluat, blenderul manual, bolul, tocitorul si bolul
tocdtorului in apa caldd cu detergent lichid sau in masina de spalat vase.

Palete din sarma/lamelare/spirale pentru aluat

Porniti mixerul. Selectati o viteza adecvatd. Pentru a evita stropirea, porniti amestecarea la o
viteza scdzutd si apoi comutati la o vitezd mai ridicata.
*  Pentru o viteza mai mare, tineti apasat TURBO n timpul procesarii.
*  Atunci cand utilizati mixerul din mand, actionati butonul FlexiMix pentru a folosi
functia FlexiMix.

Atunci cand FlexiMix este pornit, paletele sau carligele pentru aluat se miscd in plan vertical
atunci cand ating castronul, fiind astfel mai usor sd actioneze uniform n bol.

m Sugestie

* Asigurati-vd ca usa blenderului manual este Inchisd inainte sd introduceti paleta sau spirala
pentru aluat.

* Apasati spatula pe partea laterald a bolului pentru a indeparta ingredientele neamestecate, cu
scopul de a obtine un amestec bine omogenizat. (numai pentru HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 si HR1594)

* Puteti utiliza mixerul cu sau fard stativ. (numai pentru HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 si
HR1594)

Blender

m Sugestie

* Asigurati-vd ca selectorul de vitezd este rotit la O.

Introduceti blenderul manual in usa.

Pentru a porni accesoriul blender; tineti apasat pe TURBO. Selectorul de viteza este blocat n
O (pozitia OPRIT) si nu functioneaza.

. Tnchide‘;i usa blenderului manual dupd utilizare.

Tocator (numai pentru HR1578 si HR1579)

* Aveti foarte multd grija la manevrarea blocului tdietor; lamele sunt foarte ascutite. Aveti grija
in special atunci cand extrageti blocul taietor din bolul tocdtorului, atunci cand goliti bolul
tocatorului si la curdtare.

¢ Cand tocati boabe de soia, utilizati cantitatea maxima (200 g) cu viteza TURBO timp de 5

secunde pentru rezultate optime.

Pentru cuburi de vitd congelate, utilizati dimensiunea maximd de 2 x 2 x 2 cm, cand procesati.

E Sugestie

¢ Daca ingredientele se lipesc de peretele castronului, desprindeti-le cu o spatula.

¢ Nu procesati mai mult de 1 sarja fard intrerupere. Ldsati aparatul sa se rdceascd la
temperatura camerei fnainte de a continua procesarea.

Asigurati-va ca selectorul de vitezd este rotit la O.

Introduceti tocatorul in usa.

Pentru a porni tocatorul, apasati si tineti apasat pe TURBO. Selectorul de viteza este blocat in
O (pozitia OPRIT) si nu functioneaza.

Tnchideti usa blenderului manual dupa utilizare.

5 Curatarea

Precautie

* Scoateti aparatul din prizd inainte de a-l curata sau de a elibera orice accesoriu.

[N

Curdtati unitatea de mixare, stativul si suportul cu o carpa umeda.

Curdtati paletele, spiralele pentru aluat, blenderul manual, bolul, tocatorul si bolul
tocdtorului in apa caldd cu detergent lichid sau in masina de spalat vase.

N

Infisurati cablul de alimentare in jurul bazei aparatului.
Puneti spatula, paletele, spiralele pentru aluat si blenderul manual in bol.

Depozitati unitatea de mixare, stativul pentru mixer; castronul si tocatorul din otel
inoxidabil intr-un loc uscat, ferit de lumina directd a soarelui sau de alte surse de caldura.

6 Depozitarea
1
2
3

7  Comandati accesorii

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat, mergeti la distribuitorul dvs. Philips sau

la un centru de service Philips. Daca intdmpinati dificultati in obtinerea accesoriilor pentru
aparatul dvs., contactati centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs.Veti gasi detaliile
de contact la www.philips.com/support.

Puteti comanda un tocator fin cu mecanism de actionare propriu (sub codul de service 3140
039 00051) de la distribuitorul dvs. Philips sau un centru de service Philips, ca accesoriu
suplimentar pentru HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 si HR1594.
Utilizati cantitatile, timpul de procesare si viteza tocdtorului fin pentru acest accesoriu.

8 Garantie si service

Dacéd aveti o problemd, aveti nevoie de service sau aveti nevoie de informatii, consultati
www.philips.com/support sau contactati Centrul de asistenta clienti Philips din tara dvs.
Numdrul de telefon se afld in certificatul de garantie internationald. Dacd in tara dvs. nu exista
niciun centru de asistentd pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Slovensky
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1 Dolezité
Pred pouzitim spotrebica si pozorne precftajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na
neskorsie pouZitie.

Varovanie

* Pohonnu jednotku nepondrajte do vody ani ju
neoplachujte pod teclcou vodou.

*  Kym spotrebic pripojite k zdroju napdjania, uistite sa,
Ze napdtie uvedené na jeho spodnej Casti zodpoveda
napdtiu v miestnej elektrickej sieti.

* Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu
alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo
nebezpecnym situdcidm.

* Zariadenia m&zu byt pouzivané osobami, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenostf
a znalosti, pokial si pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie zariadenia a
za predpokladu, Ze rozumejd prislusSnym rizikdm.

*  Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.

* Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a
jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

* Pred pripojenim mixéra k elektrickej sieti don vioZte
Slahacie metlicky.

* Pred zapnutim zariadenia ponorte Slahacie metlicky
do surovin.

* Ak nechdvate zariadenie bez dozoru, pripadne ak
ho skladdte, rozkladdte alebo distite a tieZ pred
vymenou ¢i dotykanim sa Castf zariadenia, ktoré
sa pocas pouzivania pohybuju, najskor zariadenie
vypnite a odpojte ho od siete.

* Nedotykajte sa Cepeli, najma ked je zariadenie
zapojené do siete. Cepele st mimoriadne ostré.

* Ak sa Cepele zaseknu, najskor odpojte zariadenie
7o siete, a potom uvolnite suroviny, ktoré blokuju
Cepele.

* Nedotykajte sa ani neukladajte na ozubené kolieska
stojana mixéra ziadne predmety, najma ked je
zariadenie zapnuté.

Upozornenie

* Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo ani stciastky
od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré
spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouZijete, zaruka straca
platnost.

* Toto zariadenie je urené len na domdce poufZitie.

* Neprekracujte mnozstva a ¢asy spracovania
uvedené v pouzivatelskej prirucke.



* Nespracuvajte viac ako jednu davku bez prerusenia.
Pred dalsim spracovdvanim nechajte zariadenie
vychladnudt' na izbovu teplotu.

Poznamka
. Deklarovand hodnota emisie hluku je 85 dB (A), ¢o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolocnosti Philips je v sdlade so vietkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v sulade
s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouZitie bezpeéné podla vietkych v
stcasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Recyklacia

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a komponenty, %

ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.
Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v sdlade
—

so smernicou EU & 2002/96/EC.

Produkt nelikvidujte spolu s inym domovym odpadom. Informujte sa o miestnych
predpisoch tykajucich sa separovaného zberu elektrickych a elektronickych
produktov. Spravnou likviddciou pouZitych produktov pomahate zniZzovat' negativne
nasledky na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Uvod

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak
chcete naplno vyuzit' podporu ponukand spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na
lokalite www.philips.com/welcome.

V pripade ru¢ného mixovania je mixér vybaveny inovativnym systémom FlexiMix, ktory
umoziiuje pohyb Slahacich ndstavcov a hdkov na miesenie nahor a nadol pri dotknuti sa

misy. Dva drétené/pédsové Slahacie ndstavce (alebo haky na miesenie) sa pohybuju nezdvisle
od seba, vdaka comu sa dokdzu prisposobit’ tvaru kazdej misy.Vdaka tomu je omnoho
jednoduchsie dostat sa do vietkych oblasti misy a precizne zmiesat vietky prisady. Systém
FlexiMix ziednodusuje manipuldciu s mixérom a poskytuje vam lepsiu kontrolu nad procesom
mixovania.

. v .
Co je v skatuli
Gombik Turbo
*  Stlacenim a podrzanim zvysite rychlost
Reguldcia rychlosti
. o :polohaVYP
o e :variabilné rychlosti

A Tlagidlo na uvolnenie nastavcov

*  Stlatenim uvolnite $fahacie ndstavce alebo hdky na miesenie
Vypina¢ systému FlexiMix

* & :systém FlexiMix vypnuty

* ¥ :systém FlexiMix zapnuty

Otvor pre $lahacie nastavce a haky na miesenie

Misa z nehrdzavejlcej ocele (len model HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 a
HR1594)

Stojan mixéra (len model HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 a HR1594)
Tlacidlo na uvolnenie nosica

Mixér

Nosi¢ mixéra

Paka na uvolnenie mixéra

Otvor pre ponorny mixér a nastavec na sekanie

Siet'ovy kabel

Haky na miesenie

Drotené alebo pasové slahacie nastavce (v zavislosti od krajiny)

Veko néstavca na sekanie (len model HR1578 a HR1579)

Cepel néstavca na sekanie (len model HR1578 a HR1579)

Nadoba nastavca na sekanie (len model HR1578 a HR1579)

Nadoba pre ponorny mixér

Stierka (len model HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 a HR1594)
Kovovy ponorny mixér (len model HR1578, HR1579, HR1592 a HR1593)
Plastovy ponorny mixér (len model HR1590 a HR1591)
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Pouzivanie spotrebica

Pred prvym pouzitim

Kym spotrebi¢ pouzijete po prvykrdt, dokladne vycistite sicasti, ktoré prichddzaju do kontaktu
s potravinami.

1 Mixér, stojan a nosi¢ oistite navih¢enou tkaninou.

2 Slahacie ndstavce, haky na miesenie, ponorny mixér, misu, nastavec na sekanie a
nadobu umyte v teplej vode s malym mnoZstvom pripravku na umyvanie riadu alebo v
umyvacke na riad.

Drotené/pasové slahacie nastavce/haky na miesenie

Zapnite mixér. Nastavte spravnu rychlost. Ak chcete zabrdnit vySplechovaniu prisad, za¢nite
mixovat' pri nizkej rychlosti a postupne prechddzajte na vyssiu rychlost.

*  Na zvysenie rychlosti pocas spracovania stlacte a podrzte gombik TURBO.

®  Priruénom mixovanf stlacenim tlacidla FlexiMix zapnite systém FlexiMix.

Ak je systém FlexiMix zapnuty, $lahacie ndstavce alebo hdky na miesenie sa pri dotyku s misou
postvaju nahor a nadol, vdaka comu je jednoduchsie dostat’ sa do vSetkych castf misy.

-

* Pred zasunutim $lahacich ndstavcov alebo hdkov na miesenie sa uistite, Ze je otvor pre
ponorny mixér zatvoreny.

* Na dosiahnutie dokonalého rozmiesania zmesi odstrdrite pomocou stierky zo stien misy
nespracované suroviny. (Len model HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 a HR1594)

* Mixér mdzete pouzivat s alebo bez podstavca. (Len model HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 a HR1594)

Ponorny mixér

£

¢ Uistite sa, Ze voli¢ rychlosti je otoceny do polohy O.

* Ponorny mixér zasurite do prislusného otvoru.

Stla¢enim a podrzanim tlacidla TURBO zapnite ponorny mixér.Voli¢ rychlosti je uzamknuty v
polohe O (polohaVYPR) a nefunguje.

* Po pouziti zatvorte otvor pre ponorny mixér.
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Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete servisny zasah alebo doplnkové informdcie, navstivte
stranku www.philips.com/support alebo sa obrétte na stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolo¢nosti Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢&islo ndjdete v celosvetovo platnom zdru¢nom
liste. Ak sa vo vadej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

1

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Opozorilo

Motorne enote ne potapljajte v vodo, niti je ne
spirajte pod tekoco vodo.

Preden aparat prikljucite na napajanje, preverite, ali
na dnu aparata navedena napetost ustreza napetosti
lokalnega elektricnega omrezja.

Ce je omrezni kabel poskodovan, ga lahko zamenja
samo proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali druga
usposobliena oseba, da se izognete nevarnosti.
Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti.

Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel
hranite izven dosega otrok.

Preden meSalnik prikljucite na elektricno omrezje,
vanj vstavite metlice.

Preden aparat vklopite, metlice pogreznite v sestavine.
Ce aparat pustite brez nadzora, preden ga za¢nete
sestavljati, razstavljati ali Cistiti, preden zamenjate
nastavke ali se priblizate delom, ki se med uporabo
premikajo, aparat izklopite in izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat
prikljucen na elektricno omrezje. Rezila so zelo ostra.
Ce se rezila zataknejo, aparat izklju¢ite iz elektri¢nega
omrezja in Sele nato odstranite hrano, ki jih ovira.
Ne dotikajte se in ne vstavljajte predmetov

v mehanizem stojala mesalnika, predvsem ko
uporabljate aparat.

Pozor

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.
Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu.

Ne prekoracite koli¢in in ¢asov obdelave, ki so
navedeni v uporabniskem prirocniku.

Neprekinjeno ne obdelujte vec kot ene porcije

Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte, da se aparat
ohladi na sobno temperaturo.

Opomba

Raven hrupa: Lc = 85 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Recikliranje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je
mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski

&8

direktivi 2002/96/ES:

pravilih za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev

Izdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih ﬁ

starega izdelka pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje

fjudi

2

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodo$li pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Ko ga uporabljate kot ro¢ni mesalnik, je mesalnik opremljen z inovativnim sistemom FlexiMix,

Nasvet

Preden vstavite metlico ali kavelj za gnetenje, preverite, da so vratca za pali¢ni mesalnik zaprta.
Lopatico pritisnite ob bok posode, da odstranite nezmesane sestavine in zagotovite dobro
zmesano zmes. (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 in HR1594)

Mesalnik lahko uporabljate s stojalom ali brez njega. (samo HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 in HR1594)

Pali¢ni mesalnik

E Nasvet

Zagotovite, da je izbirnik hitrosti na nastavitvi O.

Pali¢ni mesalnik vstavite v vratca.

Pridrzite TURBO, da vklopite pali¢ni mesalnik. Izbirnik hitrosti je zaklenjen na O (izklopljeni
polozaj) in ne deluje.

Po uporabi zaprite vratca za pali¢ni mesalnik.

Sekljalnik (samo HR1578 in HR1579)

E Opomba

Pri rokovanju z rezilno enoto bodite nadvse previdni, ker so rezila izredno ostra. Predvsem
bodite previdni pri odstranjevanju rezilne enote iz posode sekljalnika, pri praznjenju posode
sekljalnika in pri ciscenju.

Ko sekljate sojina zrna, za najbolj3e rezultate uporabite najvecjo koli¢ino (200 g) in jo 5 sekund
obdelujte pri hitrosti TURBO.

Ko obdelujete zamrznjene kocke govedine, morajo biti te velike najved 2x2x2 cm.

E Nasvet

Ce se na posodo sekljalnika primejo sestavine, jih odstranite z lopatico.

Neprekinjeno ne obdelujte vec kot 1 porcije. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

Zagotovite, da je izbirnik hitrosti na nastavitvi O.

Sekljalnik vstavite v vratca.

Pridrzite TURBO, da vklopite sekljalnik. [zbirnik hitrosti je zaklenjen na O (izklopljeni polozaj)
in ne deluje.

Po uporabi zaprite vratca za pali¢ni mesalnik.

v
.

Ciscenje

Pozor

Aparat izkljucite z napajanja, preden ga ocistite ali sprostite katerega od nastavkov.

N =

w N = 0\
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Enoto mesalnika, stojalo in nosilec oistite z vlazno krpo.

Metlice, kavlje za gnetenje, pali¢ni mesalnik, posodo, sekljalnik in vr¢ operite v topli vodi
z nekaj tekocega Cistila ali v pomivalnem stroju.

Shranjevanje

Napajalni kabel navijte okoli ohisja aparata.
Lopatico, metlice, kavlje za gnetenje in pali¢ni mesalnik postavite v vrc.

Enoto mesalnika, stojalo mesalnika, posodo iz nerjavnega jekla in sekljalnik hranite na
suhem mestu pro¢ od soncne svetlobe ali drugih toplotnih virov.

Narocanje nastavkov

Ce Zelite kupiti nastavke za ta aparat, se obrnite na Philipsovega prodajalca ali Philipsov
servisni center. Ce imate kakrénekoli teZave pri nabavi nastavkov za aparat, se obrnite na
Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi. Kontaktne podatke lahko najdete na
strani www.philips.com/support.

Pri lokalnem Philipsovem prodajalcu ali na Philipsovem servisnem centru lahko kot dodatno
opremo narocite neposredno gnani mini sekljalnik (na voljo pod kodo 3140 039 00051) za
modele HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 in HR1594. Pri tem nastavku
uporabljajte koli¢ine, ¢as obdelave in hitrost za mini sekljalnik.
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Garancija in servis

Ce imate teZavo, potrebujete servis ali informacije, obii¢ite spletno stran

www.philips.com/support ali se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji

drzavi. Telefonska $tevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu. Ce v vai drzavi ni
centra za pomo¢ uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

1

Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce

potrebe.

Upozorenje

* Jedinicu motora nikada ne uranjajte u vodu i ne
perite je ispod slavine.

* Pre nego $to aparat poveZete na elektri¢nu mrezu,
proverite da li napon naveden sa donje strane
aparata odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

» Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora da ga zameni
proizvodac, njegov servisni agent ili na slican nacin
kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.

.

Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguée opasnosti.

Recikliranje

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i
komponenti koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

Simbol precrtanog kontejnera za otpatke na proizvodu znadi da se na taj proizvod

odnosi Evropska direktiva 2002/96/EC:

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Molimo vas da se
informiSete o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih E
i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju
potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi.

2 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podriku koju
nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Mikser je kada se koristi u ru¢nom rezimu opremljen inovativnim FlexiMix sistemom koji
dodacima za mucenje i spiralnim dodacima za testo omogucava da se pomeraju nagore i
nadole kada dodu u dodir sa ¢inijom. Dva Zi¢ana/trakasta dodatka za mucenje (ili spiralna
dodatka za testo) pomeraju se nezavisno jedan od drugog, sto im omogucava da se prilagode
obliku svake ¢inije. Kao rezultat toga, mnogo lakse moZete da doprete do svih delova ¢inije i
da temeljno izmesate sve sastojke. Sistem FlexiMix olak3ava rukovanje mikserom i daje vam
bolju kontrolu nad procesom mesanja.

v
3 Staje u kutiji

Regulator za turbo brzinu

*  Pritisnite i zadrZite da biste povecali brzinu

Kontrola brzine

° o :PoloZaj ISKLJ.

* = :Promenljiva brzina

A Dugme za izbacivanje

*  Pritisnite da biste oslobodili dodatke za mucenje ili spiralne dodatke za testo.
FlexiMix prekidaé

* ¥ :FlexiMix je iskljucen

* W :FlexiMix je ukljucen

Otvor za dodatke za mucenje i spiralne dodatke za testo

Cinija od nerdajuceg Eelika (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594)
Postolje miksera (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594)

Dugme za otpustanje drzaca

Jedinica miksera

Drzac¢ miksera

Poluga za otpustanje miksera

Otvor za cilindri¢ni blender i seckalicu

Kabl za napajanje

Spiralni dodaci za testo

Zi¢ani ili trakasti dodaci za muéenje (u zavisnosti od zemlje)

Poklopac seckalice (samo HR1578 i HR1579)

Secivo seckalice (samo HR1578 i HR1579)

Cinija seckalice (samo HR1578 i HR1579)

Posuda za cilindri¢ni blender

Lopatica (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594)

Metalni cilindri¢ni blender (samo HR1578, HR1579, HR1592 i HR1593)
Plasti¢ni cilindri¢ni blender (samo HR1590 i HR1591)
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4 Koriscenje aparata

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji dolaze u dodir sa hranom.

1 Jedinicu miksera, postolje i drza¢ odistite vlaznom krpom.

2 Dodatke za mucenje, spiralne dodatke za testo, cilindri¢ni blender, ¢iniju, seckalicu i
posudu ocistite u toploj vodi sa malo tecnosti za pranje sudova ili u masini za sudove.

Zicani/trakasti dodaci za mucenie ili spiralni dodaci za
testo

Ukljucite mikser: Izaberite odgovarajucu brzinu. Da biste izbegli prskanje, mucenje pocnite na
manjoj brzini, a zatim predite na vecu brzinu.
*  Ako je potrebna veca brzina, tokom obradivanja pritisnite i zadrzite TURBO.
*  Prilikom upotrebe miksera u ru¢nom rezimu, pritisnite dugme FlexiMix da biste
koristili funkciju FlexiMix.

Kada je funkcija FlexiMix uklju¢ena, dodaci za mucenje i spiralni dodaci za testo pomeraju se
nagore i nadole kada dodu u dodir sa ¢inijom, ¢ime se olak3ava dosezanje svakog dela cinije.

E Savet

* Proverite da li je zatvoren otvor za cilindri¢ni blender pre nego $to umetnete dodatak za

mucenje ili spiralni dodatak za testo.

Pritisnite lopaticu o zid ¢inije kako biste uklonili neizmesane sastojke i dobili dobro umucenu

smesu. (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594)

* Mikser moZete da koristite sa postoliem ili bez njega. (samo HR1590, HR1591, HR1592,
HR1593 i HR1594)

Cilindric¢ni blender

E Savet

* Proverite da li je selektor brzine okrenut u poloZaj O.

¢ Umetnite cilindri¢ni blender u otvor.

*® Pritisnite i zadrzite TURBO da biste ukljucili cilindri¢ni blender. Selektor brzine je zakljucan u
polozaju O (ISKLJ.) i ne funkcionise.

* Zatvorite otvor za cilindri¢ni blender nakon upotrebe.

Seckalica (samo HR1578 i HR1579)

E Napomena

¢ Veoma paZzljivo rukujte jedinicom sa secivima zato $to su seciva veoma ostra. Budite narocito

ki metlicam in nastavkom za mesanje testa omogoca premikanje navzgor in navzdol, ko se
dotaknejo posode. Zi¢ni metlici/metlici (ali kavlja za gnetenje) se premikata neodvisno ena
od druge in se sami prilagajata obliki posamezne sklede. Zato je veliko laZje dosedi vsak

posamezen del sklede in temeljito premesati vse sestavine. Sistem FlexiMix omogoca lazje

* Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala aparatom.
* Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov

pazljivi prilikom uklanjanja jedinice sa secivima iz Cinije seckalice, praznjenja Cinije seckalice i
Ciscenja.

Prilikom seckanja soje u zrnu koristite maksimalnu koli¢inu (200 g) uz brzinu TURBO 5
sekundi kako biste postigli najbolji rezultat.

Nastavec na sekanie (len model HR1578 a HR1579)

E Poznamka

* Pri manipulacii s nastavcom s ¢epelami budte velmi opatrni. Cepele st velmi ostré. Obzvldt
opatrni budte pri vyberani nastavca s ¢epelami z nddoby na sekanie, vyprézdriovani nadoby na
sekanie a pocas Cistenia.

* Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pri sekani séjovych bébov pouzite maximédlne mnozstvo
(200 g) a spracujte ich pri rychlosti TURBO po dobu 5 sekind.

® Pri spracovani mrazenych kuskov hovddziny pouzite kocky s maximélnou velkostou 2 x 2 x
2 cm.

5 I

¢ Ak sa suroviny zachytia na stendch nddoby, uvolnite ich pomocou stierky.

* Nespractvajte viac ako 1 ddvku bez prerusenia. Pred dalsim spracovavanim nechajte
zariadenie vychladnit' na izbovd teplotu.

* Uistite sa, Ze voli¢ rychlosti je otoc¢eny do polohy O.

* Ndstavec na sekanie zasurite do prislusného otvoru.

Stlacenim a podrzanim gombika TURBO zapnite ndstavec na sekanie.Voli¢ rychlosti je

uzamknuty v polohe O (poloha VYP) a nefunguje.

* Po pouziti zatvorte otvor pre ponorny mixér.

5 Cistenie

Vystraha

* Kym zacnete spotrebic distit' alebo odpdjat’ prislusenstvo, odpojte ho od siete. ‘

-

Mixér, stojan a nosi¢ ocistite navihéenou tkaninou.

N

Slahacie ndstavce, hdky na miesenie, ponorny mixér, misu, nastavec na sekanie a
nadobu umyte v teplej vode s malym mnoZzstvom pripravku na umyvanie riadu alebo v
umyvacke na riad.

Odkladanie

Kdbel navirite okolo pétky zariadenia.
Stierku, Slahacie nédstavce, hdky na miesenie a ponorny mixér viozte do nddoby.

wN = 0\

Mixér, stojan mixéra, misu z nehrdzavejlicej ocele a ndstavec na sekanie odlozte na
suché miesto bez priameho sine¢ného Ziarenia a inych zdrojov tepla.

7  Objednanie prislusenstva

Ak si chcete objednat’ prislusenstvo pre tento spotrebi¢, navitivte svojho predajcu vyrobkov
Philips alebo servisné stredisko pre vyrobky znacky Philips. Ak mdte problémy s objednanim
prisluSenstva pre dany spotrebi, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolo¢nosti Philips vo vasej krajine. Kontaktné Udaje ndjdete na strdnke
www.philips.com/support.

K'modelom HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 a HR1594 si mozete
objednat’ doplnkové prisludenstvo v podobe malého ndstavca na sekanie s priamym
pohonom (pod ¢fslom servisného kédu 3140 039 00051) u svojho predajcu vyrobkov
znacky Philips alebo v servisnom stredisku vyrobkov Philips. Pri pouzivani tohto prislusenstva
dodrziavajte mnoZstva, ¢asy spracovania a rychlosti tykajlice sa mini ndstavca na sekanie.

upravljanje z mesalnikom in bolj$i nadzor nad mesanjem.

3
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Kaj je v sSkatli
Gumb Turbo
*  Pridrzite, da povecate hitrost

Regulator hitrosti
. o :izklopljeni polozaj
o s regulator hitrosti

A Gumb za izmet
*  Pritisnite, da sprostite metlice ali kavlje za gnetenje

Stikalo FlexiMix

* % :lzklop funkcije FlexiMix

* # :Vklop funkcije FlexiMix

ReZa za metlice ali kavlje za gnetenje

Posoda iz nerjavnega jekla (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 in HR1594)
Stojalo mesalnika (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 in HR1594)
Gumb za sprostitev nosilca

Enota mesalnika

Nosilec mesalnika

Vzvod za sprostitev mesalnika

Vratca za pali¢ni mesalnik in sekljalnik

Napajalni kabel

Kavlja za gnetenje

Ziéne metlice ali metlice (odvisno od drzave)

Pokrov sekljalnika (samo HR1578 in HR1579)

Rezilo sekljalnika (samo HR1578 in HR1579)

Posoda sekljalnika (samo HR1578 in HR1579)

Vr¢ za pali¢ni mesalnik

Lopatica (samo HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 in HR1594)
Kovinski pali¢ni mesalnik (samo HR1578, HR1579, HR1592 in HR1593)
Plasticni palicni mesalnik (samo HR1590 in HR1591)

Uporaba aparata

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparata temeljito ocistite dele, ki bodo v stiku s hrano.

1
2

Enoto mesalnika, stojalo in nosilec oistite z vlazno krpo.

Metlice, kavlje za gnetenje, pali¢ni mesalnik, posodo, sekljalnik in vr¢ operite v topli vodi
z nekaj tekocega Cistila ali v pomivalnem stroju.

kabl drzite van domasaja dece.

* Dodatke za mucenje postavite na mikser pre nego
$to ga prikljucite na elektri¢nu mrezu.

* Dodatke za muéenje spustite u sastojke pre nego
Sto ukljucite aparat.

* Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice ako Cete
ga ostaviti bez nadzora ili pre sklapanja, rasklapanja
| CiS¢enja, kao | pre zamene dodataka ili pristupanja
delovima koji se pomeraju tokom upotrebe.

*  Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je
aparat prikljucen na elektri¢nu mrezu. Seciva su
veoma ostra.

* Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat iz elektricne
mreze pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

.

Oprez

Nemojte da dodirujete zupcanike na postolju
miksera niti da umecete bilo kakve predmete u njih,
narocito dok je aparat u upotrebi.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove
drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

* Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu.

* Nemojte da prekoracite kolicine i vreme
pripremanja koje je navedeno u korisnickom
prirucniku.

* Nakon obrade jedne koli¢ine napravite pauzu.
Ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu
pre nego $to nastavite sa obradom.

Napomena

Jacina buke = 85 dB [A]

Ziéne metlice/metlice/kavlji za gnetenje

Vklopite mesalnik. Izberite ustrezno hitrost. Da preprecdite Skroplienje, za¢nite mesati z nizko
hitrostjo, pozneje pa prestavite v visjo.

¢ Ce zelite vi§jo hitrost, med obdelovanjem pridrzite TURBO.

¢ Ko mesalnik uporabljate kot ro¢ni mesalnik, vklopite gumb FlexiMix, da uporabite
to funkcijo.

Ko je funkcija FlexiMix vklopljena, se metlice ali kavlji za gnetenje premikajo navzgor in
navzdol, ko se dotaknejo posode, zato lazje doseZejo vse dele posode.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog
prirucnika, on je bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

* Prilikom obrade zamrznutih kockica govedine koristite maksimalnu veli¢inu 2 x 2 x 2 cm.

E Savet

* Ako se sastojci lepe za zid inije seckalice, omeksajte ih lopaticom.

* Nakon obrade jedne koli¢ine napravite pauzu. Ostavite aparat da se ohladi na sobnu
temperaturu pre nego Sto nastavite sa obradom.

Proverite da li je selektor brzine okrenut u poloZaj O.

Umetnite seckalicu u otvor.

Pritisnite i zadrzite TURBO da biste ukljucili seckalicu. Selektor brzine je zaklju¢an u polozaju
O (ISKLJ.) i ne funkcionide.

® Zatvorite otvor za cilindri¢ni blender nakon upotrebe.
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5 Ciséenje

Oprez

Iskljucite aparat iz uticnice pre cis¢enja ili oslobadanja dodatka.

-

Jedinicu miksera, postolje i drza¢ odistite vlaznom krpom.

Dodatke za mucenje, spiralne dodatke za testo, cilindri¢ni blender; ¢iniju, seckalicu i
posudu ocistite u toploj vodi sa malo te¢nosti za pranje sudova ili u masini za sudove.

6 Odlaganje

Namotajte kabl za napajanje oko donjeg dela aparata.
Lopaticu, dodatke za mucenje, spiralne dodatke za testo i cilindricni blender stavite u
ciniju.

N

N =

3 Jedinicu miksera, postolie miksera, ¢iniju od nerdajuceg &elika i seckalicu odloZite na
suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti i drugih izvora toplote.

7  Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, obratite se prodavcu Philips proizvoda ili Philips
servisnom centru. Ako imate bilo kakvih teskoca pri nabavci dodataka za svoj aparat, obratite
se centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u vasoj drzavi. Detalje za kontakt mozete
pronaci na Web lokaciji www.philips.com/support.

Mini seckalicu sa direktnim pogonom (pod servisnim brojem 3140 039 00051) moZete

da narucite od distributera Philips proizvoda ili u Philips servisnom centru kao dodatak za
modele HR1578, HR1579, HR1590, HR1591, HR1592, HR1593 i HR1594. Za ovaj dodatak
koristite koli¢ine, vremena obrade i brzinu za mini seckalicu.

8 Garancija i servis

Ako imate problem, potreban vam je servis ili informacije, pogledajte www.philips.com/
support ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj
telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.



